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A BIRALAT
jogával mindenki szabadon élhet, aki 
szakértelemmel rendelkezik abban a 
tárgykörben, amelyhez a megbírált 
tartozik, vagy aki nem leledzik ugyan­
abban a hibában, amit bírálat tárgyává 
tett Sajnos a bírálat jogával azonban 
inkább azok élnek teljes szabadsággal, 
akik egyáltalán nem szakértők semmi­
ben s akik ezerszer nagyobb hibák ál­
dozatai, mint azok, a kiket megbírál­
nak.
"ZZÁSOK szemében meglátják a szál* 

kát. de a magukéban nem látják a 
gerendát, régi mondás, de úgy látszik 
igaz marad, amig emberek népesítik 
be a földet. Igaz marad, mert mérhe­
tetlenül könnyebb a bírálat az onbr- 
rálatnál. Mert befele néző, kritikai 
szemünket vakká teszi a magunk sze­
reteti, mig kifelé néző kritikai látá­
sunkat egyre inkább megélesiti az ön­
zés. a gyűlölet, a küzdelem az önfenn­
tartásért. •
OENKI sem élhet bizonyos hit nélkül, 
^ hit nélkül magában, bizonyos ön­
érzet nélkül, amelyet jogosnak tarthat. 
Az önfenntartás ösztöne az. amely sa­
ját hibáink dorongjával kiveri önbiráló 
szemünket, hogy hihessünk magunk­
ban. hqgy megtarthassuk önérzetünket 
Ha valóban tisztán látnánk magunkat 
ha őszinte tükröt tartanánk magunk 
elé, megborzad nár.k magunktól s nem 
akarnánk többé megtartani etrvénisé- 
günket életünket, amely gyűlöletessé 
válna előttünk.

A BÍRÁLAT, a mások megbirálá**-#/.
az altatószer, amellyel elaltathat­

juk az önbirátat felébredését. Sokat 
beszélünk másokról, mások hibáiról, 
bog)- ne legyen -időnk elmélkedni a 
magunkéi felett, hogy ne vettessük ész­
re a magunk hibáit. S figyeljük meg, 
ha egyszer valóban felébred bennünk 
az onbirálat szelleme, mennyivel eny­
hébb a hangja, mennyivel halkabb és 
könnyebben lecsillapítható, mintha bi- 
rátó szellemünk másokon próbálja ki 
erejét. Figyeljük meg, mekkorra élve­
zettel, szinte kéjjel fordulunk mások 
felé, hogy szétszedjük őket, hogy a kri­
tika malomkövei között szétöröljük lel­
kűket, egyéniségüket s hogy az őrlés 
végén ne találjunk benne mást, mint 
pelyvát, amit elszórhatunk, a mire 
megvetően rátaposhatunk.
,‘HAGYMÁSHOZ fordülunk és titokban 

vagy, nyíltan, titkos, vagy nyílt 
élvezettel csepüljük le a harmadikat s 
arra nem gondolunk, hogy ha elfordu­
lunk, ránk kerül a sor, bennünket szed­
nek szét s nem több* és nem kevesebb 
igazsággal, ahogy mi szedtünk szét 
mátokat Miért értjük meg olyan nehe- 
zeh^niért ébredtünk oly ritkán annak 

•tudatára, hogy emberek vagyunk s igy 
kell, hogy hibáink legyenek, mert kü- 
lömben angyalok volnánk, vagy iste­
nek? Mennyire ritka az az ember, az 
az iró is. aki mint Anatole France, ki 
merné jelenteni, hogy- szereti hibáit,

ÖNPORTRÉ
Mit homlokom hisz, 
ajkam tagadja.
Karom örök jóság, 
lábam ős bűnök rabja.

Szemem tiszta ég.
Arcoim havas föld,
mély gondárkok szántják,
miket kedv már fel nem tölt

Orrom szabad sas 
szemüveg szárnnyal.
A hajam őszi nap 
s az állam tele árnnyal.

Koponyám boltiv, 
világot tartó.
Derekam törött híd. 
kinpoklokba roskasztó.

Hangom zongora,
bánat bezárta.
Kezem lelkes művész, 
hitét hamar eljátszta.

A lelkem néma 
s a szivem nevet.
Előttem az űr van 
s a világ hátam mégett.

Pálos Frigyes.

mert azok teszik emberré, mert azok 
adják meg sajátos emberi mivoltának 
jellemző vonásait.
VTAGYON kevesen vannak, akik el- 

bírják az önbírálatot, nagyon ké­
véséig mert igazi erő kell hozzá s az 
erények és az értékek birtoklása. A 
gyengék.az értéktelenek harsogó öröm­
mel és elégtétellel rántják le maguk­
hoz a sárba azokat, akik minden birá- 
latuk mellett amúgy is felettük állanak 
és felettük maradnak. Azok pedig, a 
kik fenn vannak a magasságokban s 
onnan tekintenek le az emberi lét mé­
lyén fekvő mocsaraira és posvá­
nyáira, túlságos könnyedséggel ítél­
nek el mindent, ami emberi. Minda 
kettő helytelen álláspont: Mert nem a 
csúcsokhoz kell mérni a tenger színét, 
hanem a tenger színéhez a csúcsokat.

Halit aktuális strófái
Hejh felei*, magyáruk!
Cudar »de jár kerge világra. 
Nyakáé vagyak a latyakba, sarka 
Kutya életeek feayar a magja, 
Ólaeu eaa az éf k haragja _ - 
Hajh. falaim, magyarok.

Hajh feleim. ma*yarok!
Saarnd a létnek iateai hókra. 
Saalgaraayt near vár a robotra 
Isaed a kp—lek, bäaaa a pára. 
Halálesag Ü rá tarba virágra,
Hejh feleim, »agyarok 
Ne* csoda, ka a lantos 
Gyomra kavarog !

Hejh feleim, magyarok! 9 -
Undorral nézik egymást a bátrak, 
“Csak a fejét issdd felebarátnak”. 
Sanda gyanú lett a karosak éke, 
Dumdum gályákkal dühbe, a béke 
Hejh falaim, magyarok 
Nehéz a móka, mert a 
Gyomrom kavarog---- !

agyarok!Hejk feleim.
T á riadalomba 
Hasgvrcse jatt aa embe
Láxpilaláit a aaájba telte 
Csodaé’.oktor kell. nem 
Hejk faleim. megyeri 
A lelkem sir. mtküaha 
Rimet kavarok

kelte

A SIKERRŐL,
a dicsőségről és elismerésről vajmi 
gyakran hallunk szép és zengzetes sza­
vakat és az emberek javarésze-hajlan- 
dó az ilyen frázisoknak bedülni. A lát­
szat, szemmelláthatólag, az, hogy az 
ember, aki sikereket ér el, az feltétle­
nül értékes, az feltétlenül rászolgált 
arra, hogy irigyeljék és csodálják egy- 
időben. A sikerről úgy szeretnek be­
szélni az emberek, mint a lét egyetlen 
igazolásáról s főként azok, akik életü­
ket csupán arra koncentrálták, hogy a 
sikert hajszolják, anélkül, hogy ember­
társaiknak szolgálatot tennének, sze­
retnek a sikerről zengzetes és a má­
moros Ujjongásra emlékeztető módon 
beszélni. Óh, a siker, mondják s a sze­
mük ájuldozik, csak ezért érdemes él­
ni, csak ennek érdemes örülni, a siker 
pénzt és erőt jelent, a siker az élet lé­
nyege. _
T)EDIG, ha tudnák, hogy a siker 

mennyire viszonylagos fogalom. 
Ha tudnák, hogy a taps, amelyet a 
felszínes siker«! kapnák az emberek, 
ha tudnák, hogy az a pénz. amellyel a 
sÜkert bizonyos körülmények közepette 
méltányolni* szokták, mennyire igazta­
lan, mennyire hazug, mennyire aljas 
valami. Nem mindig, de sokszor. Nem 
minden ember esetében, de sok ember 
esetében. Az a siker, amely kizárólag 
külsőségekre van alapozt a, az a si­
ker, amelyből hiányzik a lélek, vajmi 
silány, vajmi utolsó s egyáltalában 
nem irigylésreméltó.
"ME irigyeljük azokat, akiknek felszí- 
A' nes eredményekért sokszor csa­
lásra. hazugságra alapozott sikerekért 
tapsolnak a gondolkodásdia belefárad­
tak, az érzésbe belecsömörödöttek, 
vagy a gondolkodni és érezni egyálta­
lában nem tudók. Ne irigyeljük őket, 
mert kell, — azért van lelkűk — hogy 
néha érezzék a reménytelenségét, a 
céltalanságát mindannak, amit ők csi­
nálnak s akkor bizonyára kevés örö- 

* műk telik úgynevezett sikerükben. Ha 
igazán lelkűk volna, akkor nem tudná­
nak olymód sikereket aratni, mint 
ahogy aratnak s akinek nincsen szep­
lőtlen. friss, ártatlan lelke, annak az 
ujjongáaa ferde, tartalmatlan, ham:-, 
kínai ezüstre emlékeztető, akármennyi­
re a valódi ezüstöt éreztetni akaró is. 
Érdemes az emberi erőt összegyűjteni 
arra, hogy megfelelően elhelyezked­
jünk az életben, hogy megfelelő pozí­
cióra tegyünk szert. De ne veszítsük 
el a lelkünket útközben. Ne használ­
junk fel olyan eszközöket, amelyek 
alapján prostituáíódik a lelkünk. Igye­
kezzünk megmaradni tisztáknak és 
becsületeseknek, bármennyire nehe­
zünkre esik is s bármennyire nevetnek 
is rajtunk a léhák, az önzők, a minden 
hájjal megkentek, akik azt hiszik, 
ha csalnak, hogy abban az esetben 
okosak is.
TVTE dűljünk be azoknak, akik folyton 

folyvást azt hangoztatják, hogy 
csak az az élet ér valamit, amelyet a 
siker koronáz. Tévednek, hatalmasan 
tévednek. Csak az az élet ér valamit, 
amelyet az erkölcs, a tisztaság és tisz­
tesség gondolata koronáz meg. Két­
ségtelen, hogy nehéz ezeket az elveket 
a mindennapi életben alkalfhazni, két­
ségtelen, hogy temérdek kisértésnek 
vagyunk kitéve, de bármennyire nehe­
zünkre esik is, bármennyi kísérletezés­
nek legyünk is kitéve, mégis ragasz­
kodjunk a tisztességhez és tisztaság­
hoz, mert a svihákos, sikeres emberek 
ellen ez az egyetlen érvünk, ez az 
egyetlen Fegyverünk, ez az egyetlen 
mentsvárunk, amelyet ők nem tudnak 
tőlünk elrabolni.
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Utazás a címek és rangok birodalmában
Az angol királyi komi te megvizsgálja, 
hogy akadnak-e miniszterelnökök, akik 
pénzért bocsátották áruba a címeket és 
rangokat — A megboldogult Henry La- 
bouchere, aki azt ajánlotta, hogy min­
den évben bizonyos számú címet és ran­
got nyilvános árverésen adjanak el a 
legtöbbet kínálónak. — A politikai párt­
kassza és a cim- és rang-forgalom. —— A 
politikai elet épp oly kevéssé lehet meg 
bizonyos salak nélkül, mint bármelyik 
más életfolyamat — A béri béri és a vita 
min. — Hogyan bizonyosodik be, hogy 
szükség van a cimek és rangok adására 

és vételére?

Ami történt az mindössze az. hogy , vaiak 
egy Ízben nemeslelkünek mutatkozott a kor 
mánypárttal széinben. Közben pedig, a körű! 
menyek teljesen véletlen összejátszása foly­
tán György király ezt a valakit, talán más­
nap. talán harmadnap, királyi kegyelmében 
megtette Valakivé vagyis lovaggá, vagy bá­
róvá mig * feleségét s ez még fontosabb 
— ladyvé avatta. Ez csak nem nevezhető ke­
reskedelmi iigvletnek. Ez inkább az. amit 
' a gondviselés különös kegyének** neveznek. 
Ha pedig e misztériumok felől megkérdezik 
a miniazterelnököket. bármely körből, vagy 
bármely pártból valók is legyenek, valami 
sajátságos némaság fogja rl őket. Valami 
sajátságos kór bénítja meg ilyenkor nyel­
vüket .

A megboldogult Henry Labeucheré helye­
selte a címek és rangok megvásárolttá lóságát 
6 csak azt kívánta, hogv minden érben ha 
tározott számit nemességet, báróságot és gróf­
ságot nyilvános árverésen adjanak el a leg- • 
.magasabb árt kínálóknak. A király születés­
napjának. vagy újév napjának közeledtére 
igy a gazdagok szabadon választhatnának, 
yaehtjuk uj megfestetése, egy Rembrandt 
kép. bánásig, vagy valami más költekező szó­
rakozás között. -

Bizonyos országokban az uralkodók hatal­
ma* adókat vetettek ki a címekre és a ran 
gokra a azután arra kén yszerit ették -a gazda­
gokat. bogy a eimeket és rangokat fogadják 
el Az a tény. hogy egy bányatulajdonos a 
Szent György, vagy Szent Mihály rend lo­
vagja. annyit jelent, hogy ha valaki nem 

jónként, bit kényszerűségből adót fizetett tő­
kéje után. Egyesek nem azt veszik rossz né­
ven, hogy a rangokat adják és veszik, ha­
rem azt. hogy az adás vétel titokban és sza- 
bályzatlanul történik.

Ezek tudják, hogy először is minden or­
szágnak meg vannak a maga politikai párt­
jai’ Tudják azután azt is, hogy egy pártnak 
sem lehet hatalma bizonyos összegek nélkül, 
amelyek rendelkezésére állanak. Még a mun­
káspártnak is van pártkasszája, amelyet * 
szakszervezetek utján és más ntakon töltenek 
meg újra. Választási jelöltnek lenni pénzbe 
kerül. Á költségek pontos nagysága orszá­
gok. sőt kerületek, sőt jelöltek szerint i* nagy 
mértékben változik. Angliában azonban — 
átlagosan számítva — legalább is 5.000 dol­
lárba kerül egv képviselöjelőltaég. Gazdag 
embernek írem nehéz előteremteni ezt az 
5 000 dollárt, de saegény embernek szinte le 
hetetlenaég s ha igy azt akarjuk, hogy sze­
gény emberek is bekertfiáessenek a törvény­

hozás házaiba, keil, hogy legyen valami párt 
kassza, amelyből pénz kerül a sutegénv tehet 
segek megválasztására is.

Ha ideális világban élnénk »hogy nem 
élünk abban iigy volnának jó emberek, 
akik a politika .számára is adnának pénzt ön 
zetlenül, ahogy bizonyos misaiók .számára haj 
tündék pénzt áldozni. Az Egyesült Államok 
ban akadták ilyen jó emberek, akik időről 
időre teljesén önzetlenül adtak politika' eé 
lókra. De minden ország többe kevénbbé el 
követi azt a »unt. .unit korrupciónak neve. 
zunk. Ez azonban emberileg teljesen érthető, 
sőt természetes. A politikai és a társadalmi 
élet épp oly kevéssé lehet el bizonyos salak 
nélkül. 1 mint ahogy az. egyszerit létfenntartás 
s'in lehetséges nélküle. Az az. ember, aki t,, 
kötetesen sterilizált ételeket fogyasztana ál 
lundóatt. halálos betegségbe esnék, amelyből 
többé nem volna gy ógyulás számára. Ez a 
betegség az. amelyet a japánok után l>eri- 
beriuek nevezett el a/ orvostudomány s 
amelybe tömegesen pusztultak bele a japán 
katonák, akik az orosz japán háború folya 
mán. csak főtt és bántott rizzsel, tehát töké­
letesen steril ételekkel táplálkoztak

A japán katonák táplálékából az hiány­
zott. amit vitamin néven ismerünk, ami isme­
retlen. de az élet fenntartásához elengedhe­
tetlenül szükséges szennyezése a iegtölib friss 
ételnek. A kurnpeió bizonvp* foka a politi­
kai élet vitaminja, amelyet ba elpusztítanak, 
vele pusztulna a társadalom is.

Senki se gondolja, hogy ez modern tudó 
minvos formálj« burkolt m a eeí i a veil i z«gns. 
fsak. a szentimentálIsiik, az álszenteskedők. a 
világijoidogitók — akik közben a magtik ée 
mások szere Békétlenségének okozói - ütköz­
nek meg azon. hogy az embereknek, tehát a 
politikusoknak is hibáik vannak. Emberek 
vagvunk s emberek kormányoznak bennün­
ket." A tisztán látók tét teljesen őszinték, akik 
ismerik a maguk hibáit és másokét, nem kö­
vetelnek meg senkitől sem angyali tisztaságot 
és jóságot. A világosan gondolkodók jól tud 
ják. hogy az élet nem az elveknél, hanem a 
kompromisszumoknál kezdődik, hogy a tokelv 
te* társadalom megvalósítását Ígérő elvek csak 
irtanak az elveknek általában, mert raegva- 
lúeitinik rögtön engedményekkel jár együtt, 
amelyek csak kompromittálják az elv tiszta­
ságát. Talán nincs raeaese as idő — s kí­
vánjuk. minél közelebb fekvő legyen — ami­
kor az elvek hirdetésébe már eleve bele

fogják szabi Ham a komprom rmzil tn ok a t 
ahogy * kereskedő i beleszámítja portékájának 
árába a lehetoégcn veszteséget — a előző kom 
promiawzumok árán fogják elkerülni az elv 
kompromittálasát A lényég az hogy ne 
etneljnk az elvek-t tnbágoa magasságokba, 
inert zuhanásuk csak annál nagyobb é* le- 
süjtóbb lesz. Ne akarjuk ókét neptiurta ra 
gyogásban feltüntetni, mert annál be fog 
r.ak piszkolódni az élet elkerülhetetlen aaeny- 
nyében.
i A eimek m rangok forgalmának hívei még 
azt a tervet is felsorakoztatják, hogy az. aki 
címet és rangot vásárol a maga é* felesége é* 
gyermekei szamára, az a szüksége» összeget 
tisztessége* utón. politikától teljesen mente­
sen kérést'1 meg. Szerintük nem igy áll a 
dolog a szüleié»! arisztokráciával. amely cí­
meit és rangjait, karddal, vérrel, erőszakkal, 
mindennel csak éppen nem munkával sze­
rezte meg

Ez «érniés/elcsen téves felfogás. Azok. 
akik ma címeket és rangokat vásárolnak, va­
lóban építői és szervezői a mai életnek, amely, 
hek alapja az ipán termelés, a nemzetközi 
kereskedelem., a bankok üzleti forgalma. Ez­
zel szemben a születési arisztokrácia megte­
remt-ói annak idején éppúgy építői és szer­
vezői voltak az. ő idejük életének, amely tele 
volt harcokkal, amelyben a kard mondta ki 
az utolsó szót. amelyben gyári termelésről, 
nemzetközi kereskedelemről és banküxletek- 
rö! legalább is a mai arányokban szó sem 
lehetett.

E két felfogás között áll, amely azt kö­
veteli. hogy a eimeket é* rangokat egyáltalán 
töröljék el s ezzel vésnének végéé a nyomá­
ban felbprjánzó korrupciónak. Ezt a felfo­
gást azonban könnyebb hirdetni, mint meg­
valósítani az emberekkel szemben, akik úgy 
szeretik a eimeket és rangokat, mint a díszei 
nihil, a csillogó ékszereket, mint mindent, 
ami az átlagtól mrgkiilömbözteti őket. S 
figyeljük meg nem csak a eimek és rangok 
tulajdonosai, de a cimtelenek és a rangtala- 
nok is. mekkora áhitattal ejtik ki. a méltó- 
ságost, a kegyelmest és a többit. Ez viszont 
a társadalmi ösztön az emberben. Az ember 
érzi, hogy szükség van tekintélyre, amelyet 
sokszor csak eimek és rangok jelenthetnek 
számára, szükség van feUőbbségre. amelynek 
hatalmat sokszor csak a eimek és rangok zen 
gézét essége és jelképessé gr erőszakolhat rá 
oktalanul fellázadó, egyéni akaratára.

AZDAfl. bár öntudatlan humor 
árad ki azokból a túlzott lelkiis­
mereti rohamokból, amelyek ak­
kor fogják el az öreg Angliát, 
amikor a ennek és rangok meg­
vásárlására és forgalmára figyel-" 
meztétik. A rendes vizsgáló bi­

zottság pontosan a királyi komité — éppen 
. most nyújtotta be szokásos évi jelentését a cím 
es rang forgalomról. A bizottság kérdést in­
tézett. a minisztereiiiokókiióz. hogy vájjon nem 
ajánlottak e hivatalokkodásuk idején valakit ki­
tüntetésre azér. mer; az illető személyiség bi­
zonyos összegekkel ^ hozzájárult a pártkassza 
«lápjaihoz. A kérdések kellő kotnolvságga! ve­
tődtek fel ’ S a miniszterelnökök viszont kellő 
komolysággal adtak ragadó feleletet.

Ezután a királyi komité kinyilatkoztatta, 
hogy ezek az illusztris személyek büntelenek < 
valamivel később — minden esetre még ugyan­
azzal a lélegzettel kijelentette, hogy a minisz­
terelnököknek hasonló tevékenységet nem sza­
bad többé kifejteniük. Be ki beszélt arról va 
laka. hogy a öároságok eladók és megvásárolha­
tók T Mennyire durva volna az ilyen beszéd!
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EGY KUTYA NAPLÓJA

Április 27.

KKU.KMETI.EN, viharos 
áprilisi napon kerültem 
Pestre, a csúnya időben 
is azonnal nekiindultam 
megnézni a várost, a- 

melyről n pusztán olyan sokat 
hallottam. Sohasem felejtem 
el ezt a yalázatos napot, annyi 
gonosz,, ellenséges indulattal 
találkoztam. Az autók mind ne­
kem rohantak, a lovak a fe­
jemre akartak lépni, a gyere­
kek kővel dobáltak meg. a 
katonák rajtam vonultak ke­
resztül. Lihegve futkostam ide- 
oda, egészen elvesQútettem azt 
a nagy nyugodtságomat. amely­
re olyan büszke voltam a pu<z 
W, ^zaluntalan hátra lekin- 

— bár tudtam, hogy 
* e-sunva dolog egy ilyen nagy 
kutyától — farkamat erősen 
behúztam a labam közé. ,Még 
vsak ez kelleti.

■— Palika vigyázz, ez a dög 
olyan, mintha veszett lenne, 
— hallottam a hátam mögött. 
Egy kövér asszony mondta a 
kis fiának, aki erre elkezdett 
kiabálni:

—r Gizua. Gizus. nézz ki az 
ablakon! Veszett kutya!

Előbb egy suhan.- szaladt 
utánam, azután az. „utcán min­
denfelől kis és nagy emberek 
rohantak felém Botokat emel­
tek, köveket dobáltak és in­
kább örömmel, mint ijedten 
kiabáltak:

— Veszett kutya.
Alig tudtam elmenekülni a 

veszedelemből. Végig szaladtam 
az utcán és egv csendesebb 
térre értem. Itt megálltam egy 
pillanatra gondolkozni. De 
csak pillanatra, mert az üldö­
zőim lármásan közeledtek. Lát­
tam. bogy az okoskodásnak 
nem jött el az ideje. Itt csak 
az ösztön segíthet, amelyet a 
pusztáról magammal hoztam. 
Elővettem hát az ösztönömet 
és vakon követtem. A tér kö­
zepéig futottam, ott hirtelen 
jobbra kanyarodtam, az.után 
azután megint jobbra és be­
szaladtam egy nagy kapun. 
Átjáró ház volt, amelynek a 
másik kapuján kifutottam, vé­
gig. egy hosszú, csendes utcán 
s város szélére jutottam. Itt 
nyugodtan bementem egy ócs­
kavasa» udvart* és lefeküdtem 
egy felfordított fürdőkád alá.

Április -3,4,
Heggel, púikor kibújtam a 

fürdőkád alól, csillogva sütött 
a szemembe a nap. A nagy 
udvarban egy lelket sem lát­
tam, mire szaglászva kezdtem 
sétálni az ócskavasak körül, 
mert bizony nagyon éhes vol­
tam. Egyszerre megzörrent a 
vasrak a* és egy patkány sur­
rant ki alóla. Undorodtam a 
patkánytól, semmiért sem fog­
nám meg.

— Mars innen utálatos, ne 
ia limaiak. — És eléje rohan­
tam. hogy elkergessem.

Néhány perc telt el a pat­
kány elmenekülése után. A nagy 
«■midben egy hosszul ásítottam 
amikor nem is egy. hanem két

patkány jelent meg egv lyu­
kas kazán előtt.

— Itt nem fogtok szerelmes­
kedni büdösök — kiáltottam 
rájuk és nekik szaladtam.

Ebben a pillanatban felnéz­
tem és dermedte» nőtt a négy 
lábam a földbe. A kapu mellett 
álló fa házikó ablakából egy sza­
kállas ember figyelte, hogiOnlt 
csinálok. Hamar ki a kapun! 
Már szaladtam is; de a sza­
kállas ember kiugrott a faház. 
hűl és becsapta a kaput az 
orrom előtt.

Mi lesz most t Ez itt agyon 
ver engem, amiért a patká 
ntait bántottam. Beszaladtam 
a fürdőkádam alá és egy ré- ’ 
sen kilesve, » morogni kezdtem.

A szakállas ember bement a 
faházba, bizonyosan vasdorong­
jáért. Ijesztően, morogtam, ami 
kor kijött, de nem dorongot 
hozott, hanem egy vaslábast. 
Letette a földre, mindenféle 
ételmaradékot dobált bele, 
azután leöntötte valami leves­
sel. Odatette a fürdőkád elé, 
lehajolt és tenyerével a térdét 
csapkodta:

— Gyere ki kulyuska. gyere! 
Te megfogod a patkányokat.

A hangja olyan gyöngéd 
volt. hogy erre már nein illett 
morogni. Még egy; kicsit ké­
rettem magamat, azután óvato­
san kimásztam a kád alól: A 
derekamat mélyen leeresztettem 
alázatosságom jeléül, s mert ö 
olyan mosolyogva hívogatott a 
lábashoz, én is ránevettem ráz­
tam a farkamat.

Ebben" a percben uem is 
éreztem az. éhséget, de azért 
nagy cuppogással faltam ki az 
ételt, mert féltem. ha nem 
eszem, a szakállas ember meg­
haragszik.

— Jó, ugye* — kérdezte.
Petiig nem is volt valami 

jó a hig moslék, de az utolsó 
cseppig megettem. Erre megsi- 
mogatott, én pedig a nyelvem 
fliel nagyot nyaltam a kezén. 
Már benne voltam úgyis.

Egész nap mellette voltam. 
Amint a vasak között tett-vett,

" mindig a ny omában jártam, 
ami neki nagyon telezett, Köz­
ben háromszor jöttek elő pat­
kányok. mire dühös ugatással 
ngkik rontottam.

— Bravó, brávó. — kiáltot­
ta a szakállas ember, aki nem 
vette észre, hogy a patkányo­
dat szándékosan hagyom elfut­
ni.

Estefelé bevitte a lábast 
faházba. Tudtam, hogy most 
megint enni kapok. Egy per­
cig időzött benn és sietve ki­
jött.

— No megállj, most nem 
menekülsz, — kiáltotta. Oda­
hívott magához, felemelt, be­
dobott egy ablakon a faházba, 
bezárta az ablakokat utánam és 
benézd. Teljesen üres szobá­
ban voltam egy patkánynyal 
égyütt. Megint dühösen ugatni 
kezdtem, hogy a patkány el­
meneküljön. De hiába, nem 
volt hova elmenekülnie, mire 
szembe fordult velem. Még 
egy nagyot ugattam a szeren­
csétlenre, aki* halálos rémület­

tel nézett a szemembe. Érez­
tem a szagát . is. elfogott, az 
undor és az ajtó felé hátrál­
tam.

— Hát így vagyunk, te 
dög!!— rontott rám a sza­
kállas ember. Kinyitotta a ka ’ 
put és belém rúgott. Kinn vol­
tam az utcán.

J prilis 29.
A patkány kalandom rosszul 

sikerült ugyan, de azért nagyon 
örültem neki. Két tanulságot 
szőttem le belőle. A behúzott 
farkú kutyát megverik, mert 
,azt_ hiszik, hogy beteg; ha a 
farkát csóválja és ugv tesz, 
mintha jól mernie neki. megsi 
mogatják. A második tanulság: 
minden becsületességnél többet 
ér a jó hazugság. VaX ugyan 
egy régi jó közmondás, amelyet 
a megboldogult apámtól hal 
lot tani, hogy: a hazug kutyát 
hamarább utolérik, mint a sán­
ta embert. De a közmondások 
csak a kiskutyákra húzhatók, 
akik nem jól hazudnak.

Május .?.

A Városligetben egy család­
dal ismerkedtem meg. Olyan 
fesztelen vidámsággal közeled­
tem feléjük, hogy ne,m ijedtek 
meg tőlem. Kedvesen tűrtem, 
hogy a Laci meg az Irmuska 
a farkamat, húzzák, a néninek 
kétszer kezet csókoltam, a nagy­
apa lábszárán pedig melegen 
végigdörgölöd ztem.

Egy szegény, , sánta koldus 
ment el az utón. mire a Laci 
meg az Irma a nyelvüket nyúj­
tották rá és homokot szórtak 
utána.. Velük tartottam én is 
és ráugattam. Gazság volt, egy 
pofont érdemeltem volna, de 
a néni büszkén megsímogatoit 
és büszkén azt mondta:

— Ez a kutya csak minket 
szeret.

Erre azután mindenkit dü­
hösen megugattam, aki arra 
ment és mindig visszaszaladtam 
farkcsóválva a nénihez a simo- 
gatásert. Amikor csattogó fo­
gakkal 'üldöztem el egy halálra 
rémült cselédleányt, a nagyapa 
ki jelen tétté: . _

— Hűséges állat. Jó volna 
nekünk.
' ’ — De gazdája keresni fog­

ja. — mondta az 1 rmuska.
— Persze. aggodalmasKo- 

dott a nagyapa — nem illik 
elvinni.

. — Akkor siessünk vele haza.
— felelte a néni.

Így jutottam a Glaube rék- 
hez.. az. Ilka utcába.

. Május 20.
A koszt kitűnő, »öt tulzsiros. 

A Glauberék folyton libát vág­
nak. Kövér vagyok, de azért 
délceg, igazi szép fin. A sző­
röm pedig: nem is tudtam, 
hogy ilyen ragyogó, fényes 
szőröm van. Ha & pusztán ma­
radok, sohasem derülnek' ki 
kvalitásaim. Istenem, mennyi 
érték marad eltemetve a vilá­
gon—

Gazdag, de ordinäre embe­
rek a Qiauberék. Nem szere­

tik az állatot, csak az ő állat­

jukat. Egy kis barátnőm láto­
gatott meg tegnap az A hunyt 
utcából. Üdvözlésből éppen 
i-sak hogy megszagolt, mire a 
porolóval kiverték. Futás köz- 
lsei sivalkodva. könnyfátyolos 
tekintettel nézett vissza rám a 
drága, az utcáról. Május van 
és szeret.

A régi macskájukat, akire 
mindig haragudtam, mert az 
ágyban aludt, ma zsákban az 
esővizes kádba dobta a cseléd. 
Megbetegedett, csúnya es bor­
zas lett. < "sunva macska nem 
kell.

Egyszerre elmúlt a haragom.
Szegény Viliké__ De mi lesz.
velem itt, ha egyszer megbe­
tegszem ? Onlináré emberek a 
Glauberék.

.1
JuntHs -12.

Glauberék a Tátrába men­
tek. Engem a kertek gondjaira 
bíztak. Most nekem is vaká­
cióm van és minden szabad 
időmet az Abonyi utcában töl­
töm. a kis barátnőmnél.

Gróf Pellegryni is idejár a 
barátnőjéhez. Két szerelmes 
pár az Abonyi utcában__

Junius 16.
Ma felültem a gróf kocsijára, 

a bakra. A kocsis hivott tel. 
A két első lábamat feltette a 
bak támlájára és a fejemet ma­
gasra emelte.
v Mikor a gróf ki jót a bárból, 

le akartam ugrani, de a kocsis 
halkan a fülembe parancsolt:

— Maradj!
Nagyszerű jelenet követke­

zett most. A gróf megállt előt­
tem. A szeme ragyogott és csu­
pa melegség volt a hangja, 
amint mondta

— Pompás. Le kell fotog- 
rafálni. _

Úgy éreztem, hogy életem­
ben most becsültek 1 meg elő­
ször igazán.

Jk »«irt 19.
Másnap megint ebijén a póz­

ban vártam a grófot. K< így 
vártam tegnap is meg ma is. 
A gróf. amikor ma kijött, át­
ölelte a nyakamat és hozzám 
szorította a fejét, azután azt 
mondta:

—• Most szállj le. indulunk!
Éreztem, hogy sorsdöntő pil­

lanat előtt állok. Nem szálltam 
le.

— Vigyázz, elv iszunk. -— ne­
vetett a gróf.----Na. lefele, le­
fele!

Tovább ültem ott. mintegy 
szobor.

Erre a gróf belépett a ko­
csiba. a Pista sziszegett egyet 
és a lovak megindultak.

A harmadik utcába értünk, 
amikor belenyilalt a szivembe 
valami. Linda, kis barátnőm. 
Talán utánam szalad és kilóg 
a nyelve. A szivem fájt, de 
nem fordultam vissza, hanem 
mereven ültem a bakon a kar­
rieremért.

—Junius 25.
Egészen otthon vagyok már 

a palotában ée azt is. megszok­
tam. hogy asztalnál ülve kell 

(Folytatás-a 10. oldalon.)
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ABRAHAM LINCOLN
HIS YOUTH
(Fifth Installment.)

T 1NCOLN had gone to the frontier to do real service, no[ for
the glory of being captain. Accordingly, on the day on 

which he was mustered out as an officer he re-enlisted, be 
coming Private Lincoln in Captain Ilea's company of mounted 
volunteers, sometimes known as the Independent Spy Bat 
falion. I

This organization appears to have been very independent 
indeed, not under the control of any regiment or brigade, but 
receiving orders directly from the commander-in-chief, and 
having many unusual privileges, such as freedom from all camp 
duties, and .permission to draw rations as much and as often 
as they pleased.

After laying down his official dignity and joining this 
band of privileged warriors, the campaign became much more 
of a holiday for the tail volunteer from New Salem. He en­
tered with enthusiasm into all the 
games and athletic sports with 
which the soldiers beguiled the 
tedium of camp, and grew in pop­
ularity" from beginning to end of 
his service. When, at length, the 
Independent Spy Battalion was 
mustered out on June 16, 1832. 
he started on the journey home 
with a merry group of his com- 
panion^. He and his messmate.
George M. Harrison, had the mis­
fortune to have their horses stolen 
the very day before, but Harri­
son's record says:

"I laughed at our fate, and 
he joked at it, and we all started 
off merrily. The generous men of 
our company walked and rode 
by turns with us, and we fared 
about equal with the rest- But for 
this generosity, our legs would 
have had to do the better work, 
for in that day this dreary* route 
furnished no horses to buy or to 
steal, and whether on horse or 
afoot, we always had company, 
for many of the horses' backs were 
too sore for riding.

Lincoln reached New Salem 
about the first of August, only 
ten days before the election. He 
had lost nothing in popular esteem 
by his prompt enlistment to de­
fend the frontier, and his friends 
had been doing manful service 
for himbut there were by this t ^
time thirteen candidates in the 
field, with a consequent division
of interest. When the votes were counted. Lincoln was found 
to be eighth on this list—an excellent showing when we re­
member that he was a newcomer in the county, and that he ran 
as a Whig, which was the unpopular party. In his own home 
town of New Salem only.three votes had been cast against him

Flattering as all this was, the fact remained that he was 
defeated, and the result of the election brought him face to 
face with a very^Wious question. He was without means anti 
without employment. Offut had failed and had gone away. 
What was he to do next? He thought of putting his strong 
muscles to account by learning the blacksmith trade; thought 
also of trying to become a lawyer, but feared he could pot 
succeed at that without a better education. It was the same 
problem that was confronted millions of young Americans 
before and since. In bis case there was no question which he 
would rather be—the only qustion was what success he might 
reasonably hope for if he tried to study law.

Before his mind was fully made up, chance served to 
postpone, and in the end greatly to increase his difficulty. 
Offut's successors in business, two brothers named Herndon, 
had become discouraged, and they offered to sell out to Lin. 
coin and an acquaintance of his named William F. Berry, on 
credit, taking their promissory notes in payment. Lincoln and 
Berry’ could not foresee that the town of New Salem had al 
ready lived through its best days, and was destined to dwindle 
and grow smaller until it almost disappeared from the face
of the earth. ' , , . ..

Unduly hopeful, they accepted the offer, and also bought 
out, on credit, two other merchants who were anxious to sell.

It is clear that the flattering vote Lincoln had received 
at the recent election, and the confidence New balem felt in 
his personal character, alone made these transactiona pos­
sible since not a dollar of actual money changed hands dur­
ing all this shifting of ownership. In the long ran the people s 
faith in him was fully justified; bat meantime he suffered 
vears of worry and harassing debt. , .

Berrv proved a worthless patner; the business a sorry 
- ■h.fTvLJn, this, Lincoln and Berry sold out, again on credit 'to^he Trent brothers, who soon broke up the store and

ran away. (Tq ^ continued.-)

IFJÚKORA
(ötödik folytatás-)

LINCOLN nem azért ment a harctérre, hogy kapitány legyen, 
hanem a munkából a szolgálatból credo dicsőségért. Kbból 

következik, hogy aznap, amikor csapatát hazaküldtek a kapi­
tányi tisztségére immár nem volt szükség, egysserü közkato 
nának állott be He kapitány századában. Ezt a századot Inde­
pendent Spy Battalionnak is nevezték.

Ez a katonai szervezet úgy látszik csakugyan független 
volt, amennyiben semmiféle ezredparancsnoktól nem kapott 
utasításokat, hanem egyenesen magatói a hadsereg föparáucs 
nokától. s mindenfajta privilégiumokkal rendelkezett. A többi 
között nem kellett tábori szolgálatot teljesítenie s akkora étel­
adagok illették gjeg a század minden egyes tagját, amennyit 
el tudott fogyasztani

Miután tiszti rangjáról lemondott s ezeket a privilégiumok 
kai rendelkező katonákat mondhatta a testvéreinek, a new 

- salemi önkéntes katona most mar
több örömet talált a katonásko-" 
dásban. Lelkesedéssel és örömmel 
vett részt mindazokban a játékok 
ban és atlétikai ténykedésekben, 
amelyekkel a katonák életük unal­
mát igyekeztek megölni s a szol 
gálát első napjától kezdve nép- 

' széni lett s népszerűsége mindin 
kább fokozódott. , Amikor végre 
1832 jur.ius tizenhatodikén az In­
dependent Spy Battaliont felosz. 
látták, egy csomó víg katonai kar­
társával elkez'dte az útját hazafe 

7 lé. Vele és barátjával. George M.
Harrisonnal az történt, hogy egr 
nappal a hazameiiet előtt ellopták 
a lovukat, amiről azonban Harri­
son jóval később igy számolt be:

“Nevettem a sorsunkon, s Lin 
colnnak tréfák jutottak eszébe s 
mindketten vígan kezdtük meg 
utunkat. A század nagylelkű tag­
jai hol velünk gyalogoltak. hol 
megengedték, hogy mi lovagol 
juuk s egyformán jártunk a töb­
biekkel. Ha társaink nem lettek 
volna ilyen nagy lelkuek. akkor bi 
zonyos, hogy rosazul jártunk vol­
na. lábaink megmerevedtek volna 
s akár gyalogoltunk, akar pedig 
lovon ültünk, mindig volt tarsasa 
gunk. Voltak lovak, amelyeknek 
háta annyira sebes volt, hogy bi­
zony az ilyen lovat nem lehetett 
megölni."

Lincoln körülbelül augusztus 
elsején érkezett New Saiembe. 
vagy tiz nappal a választások 

előtt- -Népszerűségéből barátai és hivei sorában egyáltalában 
nem vesztett, mialatt katonáskodott s barátai sem feledkeztek 
meg róla; de ebben' az időtájban már tizenhárom jelölt palya 
zott a megválasztásra s különböző érdekeket képviseltek 
Amikor a szavazatokat megszámolták, kiderült, hogy Lincoln 
a nyolcadik a listában, ami nagyszerű eredmény, kétségtele­
nül, ha figyelembe vesszük azt. hogy uj ember volt a me 
gyében, s hegy mint Whig jelöltette magát, szóval a népsze­
rűtlen párt jelöltje volt. Saját varosában. New Salemben. csak 
hárman szavaztak ellene. 1

De bármennyire hízelgő volt is mindez, ez azon a tényen 
nem változtatott, hogy legyőzték s a választás eredménye egy 
rendkívül komoly kérdéssel állította szembe. Nem volt pénze, 
s állása sem volt. Offut megbukott s elment erről a vidékről. 
Vájjon mit tegyen? Arra gondolt, hogy kipróbálja izmai ere 

"jót. ha megtanulja a kovácsmesterséget; arra is gondolt, hogy 
esetleg ügyvéd lesz. azonban attól tartott, hogy nem lesz ri 
kere. miután műveltségét és képzettségét nem tartotta meg 
felelőnek. Ugyanazzal a problémával állt szemben, amely 
előtte és azóta millió és millió fiatal amerikait foglalkoztatott. 
Az ő esetében az nem lehetett kérdés, hqgv mi lenne szíve­
sebben — az egyetlen kérdés csak az lehetett, vájjon milyen 
sikereket érhet el. ha az ügyvédi, pályát választja.

Mialatt ebben a kérdésben döntött volna, közbelépett a 
véletlen, amely később alaposan kitágította a nehézségeit. Of 
fut utódai, a Herdqn nevű testvérek, elvesztették a kedvüket 
az üzlet iránt a az üzletet felajánlottak Lincolnnak s egy ba­
rátjának, WHiiam F. Berrynak, akik hilclre megvették az üz 
letet. Lincoln és Berp" nem gondolhattak arra. hogy New Sa­
lem már mintegy kiélte magát s hogy ezentúl mindinkább ki 
sebbed ni fog s olyánnyira, hogy végül is úgyszólván eltűnik a 
föld színéről.

Habár reménységüknek nem volt alapja, az ajánlatot 
mégis elfogadták s .ugyancsak hitelre még két máé üzletet 
vettek meg, akik egyébként is arra törekedtek, hogy üzletükön 
teladjanak.

Nyilvánvaló, hoift azok a kedvező szavazatok, amelyek a 
legutóbbi választás slkalmával láncolnia estek és sz a biza­
lom, amellyel Neiy Salem népe Lincoln iránt viseltetett, tette 
lehetővé ezeknek az üzleteknek átvételét, miután eme üzlet- 
lebonyolítások alkalmával egyetlen egy aktuális dollár nem 
fordult meg sem az eladók, sem a vásárlók kezében. Végered­
ményében bebizonyosodott, hogy Lincoln rászolgált a biza­
lomra; de bizony éveken át nagy gondjai voltak a lelkére ne­
hezedő adósságok következtében.

(Folytatása következik.)
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Burke, a londoni fertő költője
A Limehouse Night« hírneves szerzőjéről. — A szemé­
lyisége és az életfolyása. — Látogatás Burkeval a lon­
doni kikötő borzalmas, de érdekés és misztikus kínai

negyedében.

tlJABB angol iro­
dalomnak kétség­
telenül egyik leg 
érdekesebb egy é 
tősége Thomas 
Kurko, a londoni 
kínai negyednek,
a kikötő mentén ...

elhúzódó Úgynevezett Limehouse negyednek városrésznek, amelynek lantosává szegődött, letompitawi „ meg
kutatója, mélységeinek alapos ismerője. A Hogy azonban a munkái megjelentek, azt el- san nyilatkozott. Hangosa* jég - k
Limehouse negyed a legkritikusabb, leges«, a&orb.n az egyik lap szerkesztője által adott hogy I“* ”«
láiatossbb, legalaposabb konglomerátuma tanáesnak köszönheti. Burke egynéhány el- .nyíre érdekesek azok a* alakok, amely k

Iwsz^lését felvitte a/, illető lapszerkesztőjébe*. i>znak. ólálkodnak koruiottiiK.^
hogy a lapban tárca liur’nmak nagyon kellemetlen volt

lturke-al az, hogy bevitt nia- 
gával egy angol irodalmi elő­
kelőséget. az Aiheneum tagját. 
Nagyanehezen rávette arra. 
hogy egyszerű ruhába öltöz­
zék. azonban a hangját már 
nem tudta megváltoziatui ne­
ki. Hiába iparkodott Bürke 

nem sikerült. Az illető- bangó­

démindannak, ami selejtes, ami alantas, ami ál­
lati és egvben, ami misztikus a világ legye- abban a reményben. .. ----- . - - , v ... . . • ,nni„,
gvesebh társaságában, amelynek azonban fő- alakjában közölni fog- ! " 1 .*! ,
es «portját mégis a kínaiak alkotják - ja azokat .. ,, ■ . , ..■ ,, .

San Francisco hírneves Harhary 4'oastja A szerkesztő elolvas- atheneumi »aratja a. a. t
meghat vány ózva áthat.*» a latotilóese kérii- fa az ia g* óság$ ./. _ ,
leiben, ebben az óriási nagy kloakában, amely- azonban nem közölte a ffipt M f!1 z-aiai .a. .a mM'- t
ben azonban, mint Thomas Burke megénekli, laplian azokat. X iszont sze osai.i .gx i in, -ji gj
csodálatos lápvirágok is teremnek. azt. a tanácsot »dta az " 'i* */*,?■ t/r

Most azonban nem a Limebottseról, hanem írónak, hogy várjon, auny.ra. ogy ,
magáról* az íróról. Bürkéről van szó. Mór" mig annyi ilyen elbe- . i taisa gas laui.inisan «.na ga
daunt. Hal! angol író egyike azoknak, akis s/.i-h-se lesz •* a >"i u .o oa mini
Bürke el jóbarátságban vannak é* egyike mennyi egy könyvre ■ •*".* . ‘
azoknak a keveseknek, akinek alkalma volt elegendő. Adja ki a 1111 *" °*f' * n. u.n
résztvruni az iró egyik látogatásán a Lime- könyvet és eg<-sz hizto- tagot to > et nem visz naga
éiouseban. Alkalma volt saját szemeivel fát- tán vagyont fog vele -v „
nia azt. hogy hogvan vizsgáhhlik az iró a " csinálni. ásu-' mi 11
tapasztalatok" hatalmas vadászterületen és ” ‘a™

a helyszínen a llt.Iegyszerűen nemszerző x izsgabidasait.
Bürke, mondottuk, feltétlenül ér-

dekes egyéniség. Hall szerint olyan ember.aki a maga meggyőződéseihez feltétlenül és rt MflT - y-í lania.osan
minden körülmények között ragaszkodik. Sze- 4 í^ . naiUl egxuU
réti. babonás szeretettel a ködöt, a ké- £'* . jrx a-men tgy másig *>r*"
ménvek füstjét, hangos viszhangját a kőhá- V V- mar
zakkat Sivárrá tett ronda a téglát. 4-’ a k"ru
a maltert. Olvan ember, aki egyáltalán nem BeÄffiEmfa—«iÄ ^*en e» aB,lyeek az

erdők suso- atmoszférája mar
a természet szépségéért. virágok- 

nak sem nagy Ixarátja, legfelji-lA a vörös
nek ÄS

a azonban még leg- ^ -P1-'
/ubb árrlrk éw italok csalogatják arra, SMr^f:

részt vegyen valami ÊäIä." T" ?” vkiiie'- '
samokingoa rlohlen. — eUwtwIle. ebben a

azon
ban ő maga

a szokása. 

ruháját áilandó
an latszik,

alaposan
• - , te már a kinala-

eves a4^ kell
vagy ot láb ot iuk

amelyeket na ma. hogy

B 1 .T ^gBU ,“k
" “12®ÍC!5$í53^g pennys

alak ^ínyKHHM^
zásnak , shillingből visz
Kgyéhként entbusiasta. aki szakóvetelm. Nagy vita fejlődött ki. Végül
nagyon szereti a tipikus angol 8 ^>8r tündére a győztes. Jobban bírta
kocsmáknak. az úgynevezett szóval, mint a kínai. Burke elbeszélte, -hogy
public bouseokn.-k hangulatát. a kínainak, ha pénze nincsen, gyakran szo-
Rgyszer. mondja Hall. nagy } kasa az. hogy ilyen svindlivel iparkodik
örömmeí szaladt fel az -irodájába és még Burke elfogadta a tanácsot- és ennek kö- pénzhez jutni.

..nagyobb örömmel újságolta, hogy sikerült szóidieti azt, hogy a legtöbb kritikus ma y legközelebbi állomás egy kínai vén-
olyan kocsmát;találnia, amelyben már reggeli Anglia négy legjobb írója között emlegeti a d<Jg,0 yoU auu,lvet „ lehet- " 1(,„„rtoi,bb
tizenegy órakor is sikerült angol sört, vagx is nevét. . .
^let kapnia. Halinak, mint mondottuk, alkalma nyílt t»rsasag frekventált. Ix-gtoblien ama as vol-

A törvény előírása az. hogy a kocsmáknak arra, hogy résztvegyen Burke kirándulásán a Iák a fehérbőrű feleségeikkel, szeretőikkel, 
déli tizenkét óra előtt kinvituiok nem sza- Limehoust negyedben. Figyelmeztette a ba- Itt volt a I.rmehouse igazi románca. Ott ii! 
■tiad és Burke örömét az okozta, hogy már rátját, hogy lehetőleg viselt, szakadozott ni- tek az asztaloknál a fehérbőrű nők a maguk 
tizenegy órakor afkalma x-olt érezni az. angol bába öltözzék, mert mint mondotta, keltemet- kínai férjeivel. Olt voltak a félvilágiak, a 
szalonok fiirészporának illatát. A tényállás len tapasztalatai voltak olyanokkal, akik azt maguk feltűnő ruházatában. Ott csillogott 
azonban az. bogy Burke maga nem részeges, hitték, hogy a Limehouse negyedben is elke- előttük a Limebouse a maga nagy. misztikus 

. ,>*>t nagyon mérsékelten iszik. A korcsmák- riilbetetlen kellék az. estélyi ruha. fertőjében, erkölcstelenségében íipvirág te-
tjak inkább a hangulatát szereti, de különösen Hall szót is fogadott és így nekiöltózködve nyeszetében.
szereti azt. hogy kihallgathatja a beszélgető- azután megjelentek az egyik csapszékben. A 
óét azoknak, akik a kocsmáknak törzsven- csapszéknek ajtait éppen akkor nyitották ki. 
yjégéi. . noha, mint Hall megjegyzi, a jelenlevők szá-

Burke határozottan békebarát. Bgv na- mából következtetve^azt; lehetett gondolni, T!heA,* - .... ....
pon azt mondotta'Hallnak. hogy mi szükség hogy ott az ajtó előtt sorfalat állottak. A eR- sarlta er 1 ul .
van arra. hogy annyi németet leüljenek, ak- hely maga nagyon érdekes volt.* Még nem . A leány nyilvánvalóan féltékeny volt a 
tor, amikor Angliában annyi rósz ember van, tartozott a Limehouse kerülethez, csak ott kínaira, aki egy másik növel kacérkodott, 
aki a halált megérdemelné. Van neki egy volt annak a határa előtt, azonban már ízeli- Egyszerre a leány a keze hirtelen mozdula- 
jtedvenc kocsmája, ahová minden este betér tőt adhatott a misztikumok és a furcsa^ go- -iával egy kánál forró teát öntött a kínai
égy.egy félórára. A kocsma törzsvendégei nosztettek vidékéhez. A falakon sportképek, nyakába. Azt hittem, mondja Hall, hogy a

• at-—- ;xi BeAixtxen .trvóliaUn nem híres borba inokok -kénéi- voltak. Körülöttük kinai dühöneeni for. unnál ink áh m«^« -ÍZ

Egy tizennégy év körüli leány tütit fel. 
A karján egy tizennyolc hónapos csecsemő­
vel. A lány három nőhöz, beszélt. A közeli

'liagyón jól ismerik, azonban egyáltalán nem híres borbajnokok képei- voltak. Körülöttük kinai dühöngeni fog, annál inkab, mert elö- 
tekintik olyannak, aki felettük áll. És ez az, férfiak, nők iddogáltak. Az egésznek A 1$- zően^már figyelmeztette * lányt. Azonban
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Napról-napra mindenképen a nők

A “Domergue-leány” és a “Gibson girl.” — 
Hogyan kell megsoványodni. — A párisi sová­
nyáé intézetek, — Bostonban is nyílt már párisi 

soványitó stúdió.

MAGYARNAK, népdalaink bizo­
nyítják, mindig a karcsú, szép 
lányok tetszettek. Olyan, akinek 
“göndör a haja, karcsú a dere­
ka”, a “termete pádszál". Művé­
szi Ízlés. Gibson amerikai festő­
művész hires "Gibson giri”-je 

derekú, sudár termetű, kék szemű, szőke 
Az amerikai leányt ilyennek idealizálta

.X

karcsú 
leány, 
a művész.

Gibson után most Jean 
Demergue francia festő­
művész népszerűsíti a vé­
kony, karcsú leányokat.
Könnyű a dolga, hiszen 
a francia nők általában 
soványak s a francia-ízlés 
sem a kövér női formát 
kedveik ~

Amerikában már évek 
óta törekszenek a_ lányok, 
asszonyok arra, Hogy le­
soványodjanak, karcsú, 
formás teremtésekké le­
gyenek. Évek óta a so­
ványság divatos. A leg­
több amerikai leány olyan 
is, mint Gibson leánya vagy Demergue dámája. 
Azok a leányok, akik élni, táncolni, sportolni 
szeretnek, nem is hízhatnak el az amerikai koszt 
mellett A tea és a saedvich nem hizlaló, de úgy 
látszik, elegendő arra, hogy a leányt megment­
se attól, hogy deszkaszálhoz hasonló legyen. 
Az amerikai leányok közt ma már ritka az 
olyan, akinek lapos a melle s akiről le akar 

. esni a szoknya, még ha rá is van kötve vagy 
függesztve a derekára.

A karcsú- termetű nő megdicsőitésének 
volt a színhelye nemrég a párisi Mogador szín­
ház. Éppen a Peer Gynt került szinre. A néző- 
közönséget kedves meglepetésben részesítette a 
rendező. Megjelent a színpadon egy gyönyörű 
termetű leány testhez álló bronejelmez-_ 
ben. Olyan volt. mintha Rodin egyik 
bronzba'öntött leányszobra termett volna 
a színpadon.

Valóban Rodin szobra inspirálta a ren­
dezőt. A bronz-hatást nagyszerűen sike­
rült elérni a bronz szinti, keztyüszerü 
jelmezzel, mely úgy simult a leány gyö­
nyörű termetéhez, mintha rá lett volna 
öntve.

Pukkadtak a kövér nők. Azok az átko­
zott művészek manapság az ő termetü­

nket nem festik vászonra, csak pénzért, a 
'szobrászok nem vésnek ki márványból 
kövér nőt, talán még pénzért se.

De igazán csak Jean Demergue, ez a

A bronz-szinii . ../cmbol szövött testhez 
"fest, hogy bronz-szobornak látszik magas,

allo ruha úgy 
karcsú viselője.

kedvelt festőművész népszerűsítette a so­
vány nőt. A színművésznők, grófnők, bá­
rónők közül csak a karcsúkat méltatja 
ecsetére. Leghíresebb képei a Mile. Guis- 
tine, az “L. grófnő,” és a “B. márkinő,” 
a Mile. Suzanne Despres és a Mile. Ca- 
banez. Mindannyi portré karesubbnál- 
karcsubb ifjú nőt ábrázol.

Van neki egy festménye, amelyen egy 
sovány nő igyekszik sovány keblét még 
soványabb kezeivel eltakarni. Domergue 
látni se szeret kövér nőt s azt vallja, 
hogy a művészet nem ismer más szépsé­
get, mint soványt, karcsut, a nők között.

Mondanunk sem kell talán, hogy Pá- 
risban minden nő igyekszik most Domer-

gue-szépség lenni. A sová- 
nyitó kúrák népszerűekké 
lettek. Használnak a kö­
vér nők mindent, hogy le­
soványodjanak. Soványitó 
intézetek keletkeztek gom­
bamódra.

A soványodást akarja 
szolgálni az olyan 
cipő, amelynek a sarka 
nem hátul, hanem a cipő 
óira alatt van. Ez nem azt 
jelenti, hogy- a viselője 
kénytelen háttal haladni, 
ha valahova el akar jutni. 
A sarok csak azért nincs 
hátul s azért van elől, hogy 
a test egyensúlya hátra es­

sek. Ezáltal, azt morvák, 
hogy a kövérség megszű­
nik s az izmok annyira 
megerősödnek a szervezet­
ben. hogy csak hozzájárul­
nak a test egyenes tartásá­
hoz, amidőn visszanyeri 
soványságát.

Azt mondják a szakér­
tők1, hogy a sovánvodás ily módon elér­
hető, minthogy a tülkövérség tulajdon­
képen nem más, mint feltámasztott súly, 
mely ily módon elveszti támasztékát és 
lecsökken.

Az amerikai nők aligha kísérlik meg 
a éoványodásnak ezt a módját. Van 
ugyanis a részükre más mód is, ha az 
egy kicsit költségesebb is. Párisban is 
népszerűbb ez a mód.

Bostonban már gyakorolják is. A szó 
szoros értelmében soványitó intézet teszi 
lehetővé ennek a módszernek gyakorlá­
sát. A Newbury streeten levő intézetben

(Folytatás a 11. oldalon.)
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A TUDOMÁNY 
VILÁGÁBÓL

A NEDVESSÉG TÖRTÉNELME
Szegen}’ embert arseim: kik 

X olstrod ur jóvoltából. de krd 
vetek ellenére umraziik v «tö­
tök. hadit élvezzetek legalább 
gondolat bau: elmondom, hogy 
a világon. amióta (rúnáit 
mindig volt ncdvMoég és hogy 
a múmiája talán a legrégibb 
produktuma az emberi rivili 
nációnak. ha nem in a lrgnemv 
sebbtke. Mert valószínű, hegy 
az első -zeaz.es italt is holdvi­
lág mellett főzték az ősemberek, 
nappal egyéb dolguk i* lévén

Különben a legrégibb xze 
szes ital nem a pálinka vagy 
a bor volt. !.—zelőször az úgy 
«evezett mékaoe kesmtéaérr jöt­
tek rá az emberek. meg pedig 
egymástól függetlenül a kii 
Bakóm v ilágTé-zekben or 
szagokba«. A méhme onnan 
eret!, hogy a mézes Víz. ha 
álliii hagyjak, tnegerjéd > a 
mezben lévő énkor szesszé vál 
Púik. Igen régi ital a in-'hsor. 
Európában még a bor i-rjnléw 
rtőtr ismertek. A görögi* Ho­
mérosz elöl t meg méh.-wrt it­
tak. Mint aUbb látni fogjuk, 
a bor líeeobbi felfedezései a 
goríjg mithiilogiá* is megön*t 
ti.

Attila király udvarában i' 
inehaurt ittak bár akkor már 
elterjedt a bortáüveléx példá­
ul Olaazomzágbati. A btzanet 
követ. Priseus Khaetor. akt 
Attilánál járt. feljegyezte, 

bogy a hun birodalomban 
ménsort vagy lótejből készült, 
erjesztett szeszes italt ráznák. 
Ezt ihattak az ««magyarok t*. 
mint ahogy az ázsiai nomád 
loviisnépek ma is isszák a ló­
tejből erjesztett úgynevezett 
jtamurt. Hát a Kumiszt elég 
komisz italnak erezhet lek a 
magyarok, mikor kalandozásaik 
idejön megism-i kelitek a rab 
lóit bori* jó izével. Ilyenkor 
aztán nem is voltak olyan fé­
lelmetesek. - mint egyébként . 
F-légy ént ék. hogy Kürópa- 
szerte még a lilátnália is be­
vették azt a fohászt, hogy a 
“magyarok nyilaitól ments 
meg I ram engem’ de mi­
kor St. Galleuben mind elme­
nekültek a népek a közelgő 
magyarok elől. egy félkegyel­
mű barát ott maradt a kolos- 
torban mégis, megmutatta a 
jó leírókul “ a magyaroknak, 
akik aztán öt is kénysareritet­
ték. hogy igyon velük (mit 
á jámbor fráter készségesen 
ui'g. is tett.) mikor aztán a 
magyarok elvonultak, a barát 
3 visszaírni -Sf. gallenréknek 
nagyon dicsérte a magyarokat, 
hogy az<* miive l keihríyes eim- 
börák.

I>e nmet eíoresiel liínk, még 
nem tartunk a lm mai. vsak a 
mrhsőrnél. Mrhsört ittak a isi- 
maiak , is. de a’onktxiii- már 
seb »iialLsztböl is tudlak sörfé- 
le italt kihinteni. ezt pasainak 
in vrzték. A régi egyiptomák 
pedig már ngylátszík a mai 
sörhöz egészet hatandó italt 
twltiii késsdeni. tuen malátát 
is használtak. A régi kínaiak 
és japán«* rizsből főztek sört. 
A római eoMzár-ag idejében 
Spanyolországban már olyan 
sört is tudtak főzni árpából,

earn el lehetett tenni hosxjabb 
időre, anélkül, hogy elromlott 
volna. A giirög templom fel 
jegyezte, hogy Ázsiában is it 
tak sört már Krisztus születé­
se előtt Franciaországban még 
a középkorban is sok sört. fő­
leg tnéhsört ittak, mert a bor 
igen drága volt. Érdekes, hogy 
a nemetek, akik ma a világ leg­
nagyobb sör ivói és sörgyártó*, 
meglehetne későn ismerkedtek 
meg az árpasörrel. « ennek fő­
zéssé is más népektől, főként 
a keltáktól tanulták. Addig ök 
is csak mrhsört ittak, a bort 
nem is ismerték egészen ■« IX. 
századig.

Amerika őslakos is isiit ni 
sori főzne, még pétiig teuren 

liől. ezt az ttait ”chichá' nak 
nevezték. IMamrrikáben is főz 
nek sort mamokliáztböl.-

I.is/tisii nytncaák a romaiak 
fűztek sört. hanem Ztton néven 
a görögök IS. Az oroszok ma 
is főznek lisx sort ét ki n t.- riat 
hívják.

A német sort főzés a közép­
korban kezdődik. Baráti* főz­
ték akkoriban a sört. még vél 
serntet is találtak a sörnek 
liambrinus személyében. A ko 
zépkor óta több szerzetesri-nd 
főz meg ma is sört Németor­
szágban . műén kerülnek ki a 
híres müncheni sörök némely 
fajtájának a neve: Paulaner 
Kram (» pálosi* fűtje i. A k- 
guezlmer tíraen laz Ágoston 
rémliek fnetje- Érdekes. hogy 
rleintr a német ha tőség'* eile 
nézték a sorföm-st. Kombit sem 
etige«itek használni Németor- 
-ágbao I XIV. századig Ang 
1 iában a XV. szazadig; de 
VdII. Henrik megint eltiltotta. 
A komi" nélkül főzött angol 
sort mar akkor "«le"- nak ne 
v-ztrk.

Mágvarorsagnn az Árpádba/ 
idején fölig inehaort ittak, bor 
ra rssk a főuraknak s-a főpap­
ságnak tellett. II. Béla király 
nak imS-ben kelt adomány le­
veléből kitűnik, bogy a d.imöri 
prépost «ágnak 173 akó inéhvr 
volt az évi járandó-óga..!laggar- 
oi szag egyes ndéketu nta is 
főznek mrhsört mézese nzbőf.

Nagy hálád»* volt a hor meg 
ismerése és elterjedése. A l*iz 
valóban a kultúrával együtt 
járt mindenütt és sok tekintet 
ben igaz az. amit a nagy tér 
més/ettiidiis. az idő-ehh Érd- 
macit mondóit, hogy“ a bor áz 
istenség legszebb gon.lol.ila

A biblia szerint.Voé roll az 
első. aki rájöt I. hogy a szól« 
kipréselt levéből bort lehet ké* 
szilem. X'ahfszinü azonban, 
hogv más-más vidékein a föld­
nek. különösen a meleg égövi 
alaii. egymástól függetlenül ii 
rájöttek. Az azonban bizonyos, 
hogy Palesztinában igen reg­
óla általánosan ismert volt a 
l orlertnelés. hiszen a kinni me­
nyegzőn is bort ittak, pedig az 
igen szegény emberek menyeg­
zője leheteti, ha már az étke­
zés elején kifogyott a bor.
t: ókori (Siirőgorszögabn a 

magasabbre ndü- kultúra ugy- 
szóinitt n borból született. A 
mithologia szrmt Dionys«** isten 

a messze Kelet nil jött a gö­
rögökhöz, hogy megtaníts« őket

a szőlő termesztésére « a bor 
készítésére. A Dionysos kuitil*/- 
ból sztHetett a görög színjét 
szá' művészete, a tragédia s a 
komédia, s ezek mai napig is 
mintaképül szolgálhatnak. A gö­
rögök IXumynonl“ felszabadító" 
nak ■ Eleitteriosz dicsőítették, 
mert i-szrevelték. hogy a hor 
űzi a gondokat és a Uihlogság 
érzését kelti De felismerték 
azt iá. hogy « bor túlságos 11- 
rezeh ál hit linó: teszi az emberi., 
ezt jelképezték a Dionysos ki 
sereiét ki-pezö siahrok. akiknek 
keeskelábuk és szarvuk volt.

A keletről eredő szőlő (vili* 
vinifcra) csakhamar elterjedt 
Európában. A görogoktől a Dt- 
onysos-ktilt ússzál rgyüí! eljui 
tolt a rómaiakhoz Itáliába. A 
rómaiak nagy szótőmüv élőkké 
lettek . akkoriban nagyon hí 
rés volt például a fatemumi bor. 
A rómaiak, ezek --a nagyszerű 
gyarmato-ok v itték szél az ak­
kor ismert világba a borterme 
lés ismeretét. <Xk honosították 
meg a szölötermelési Spanyol- 
oMégbM, Galliában (a későbbi 
Franciaországban i sőt Pannoni 
ál«» . a mai Magyarország te- 
rületen ix. Itt aztán elpusztul 
tak a seilők. ile Itáliában. Spa­
nyolországban es Franciaország 
balt mai napig is megmaradtak 
és tnvábfejlödtrk a bortermelés 
wel együtt.

A bor egyik ősi föhlje volt 
Perzsia is. ahonnan Görögor­
szágba került. Még a mohámé 
dán izmus korában is messzeföl 
dön híres volt pl. á swtzi bor. 
amelyről oly csodálatosan szép 
dalokat énekelt a mohamedán lé­
tére a nagy rtalabrát Onuir 
kihajtani, a "1 Hubaiját szer 
zője. Így dalolt róla:

Kort ittam s rnenförmrdt jóm
borkődéi* népe:

‘‘.Ve igyál, mert a bor a szent
hit eUénségeP*

f::i meg Így file'tini: "Ezra
ség! Allakr^

Urgiazom hát mindet, legyen
egyszer rége!*'

Kínál** is. Elő Ázsiái*«!, lu- 
diáii es Keleti Turkirtziánón ju­
tott d. a hor K.uigaron kérész 
tül. azon az utón. amelyet «agy 
hazánkba,- Stem’ Aurél járt he

Galliában olyan jó hor ter 
mrit, liogv" Doinitiamts római 
császár már féltette tőle az itá­
liai borok hírnevét és *■!puszi il­
láit a a ga'liai szőlőket De hiá- 
ixa. mert a galliai szolőkláil let­
tek a hire* francia tlélviiléki 
borok Bordeaux, stb. I és eze­
ket vitte a nagy frank király. 
Nagy Károly északra, hogy Bűz 
gumiban es a . Rajna mellékén 
is tueglhinositsa. A rajnai sző­
tök közt Hndrshf itnbf n még ma 
is megvannak azok a telepek, 
amelyeket Nagy Kándv alapí­
tott.

Kurópiiban különösen a ke 
resztényst'g terjesztette el a bort 
azokon a tájukon is. ahová a 
rómaiak nem vittek még el. A 
keresztény egyházi szertartás­
nak fontiw rémte a - áldozat, 
amihez, bor szükséges. Magyar- 
országra Up először keresztény 
görögök hozták a szőlőművelést, 
ile nagy fokra Sagg l.ajoy

alatt I mellék az olaszok, alak
a Tokaj Hegyalja borvsek*en
az rí só szőlőé feszot ültettek, 
Tálly4«. 1Ö60 óta készítenek ots 
asezubnr; ix. A magt'ar in-pnek 
nemzeti itala lett a bor. eme 
Ivet a eiír eohaxcm tudott ege- 
szen kiszorítani. Még kozmoridá 
sail* is dicsérik a bort: “Bor­
ban az igazság!" .

Ofoszországban Péter cár a 
MII században tette áltaiá- 
nossá a bortermelést.

Amerikában főijei telepesek 
próbálkoztak először az európai 
szállá termesztésére! 1 Sic boa 
Azonban e kísérletezések írem 
váltak be. Vegrr 18oi-hefi sikr 
rült orisieti amerikai fajú szöl- 
lőből bort készíteni. De ez a 
bor nem volt jó izii. -■» róka 
szaga volt. Később azonban rá­
jöttek. hogy európai veer igé­
kéi keil amerikai vesszőbe oj 
tani. igy/ aztán igen jó minő 
-*-gü borokat tudtak produkál­
ni. Az amerikai tzóiiőrexszö 
rogy áldásnak bizonyult a vén 
Európa számára is. mikor ué- 
liáttv évtizeddel ezelőtt a fthti 
széra pusztította végig az eur*i- 
pai szöUővi.lékeket. l'gyanis rá­
jöttek. hogy a filokszéra nem 
tud ártani az amerikai szóllő- 
vesszőnek, erre ilyeneket ültet­
tek sí* európai országban » 
earkbe ojtották be a régi. nemes 
szól lófa jókat.

A borból párolták le már t 
középkorban a tiszta borszeszt, 
amit “spiritus vlni " nek. a 
“ hor lelkenek neveaek. l)e » 
ne«ivi"s szivek még jobban "Tog 
ják méltányolni az egykont 
arabok elneveaés. !. az. “al ko­
hol"-!. ami annyit jeleni, hogy 
“ legfinomabb, vaiammek a leg 
java." Franciaországban ké­
szítettek liorpárlathnl eognaeut. 
ttgyanexak ott elfojtott mustból 
pezsgőt.

Más gyümölcsökből is készül 
Dir. léidén l Franciaországba- 
rendkívül elterjedt ital a |h-z> 
gv “eidre. " az almabor. Eró- 
sebh sz.eszes?ta!"kat is ki"-sztTe- 
nek gyümölcsből, á «giűából a 
saSNóriaraet (aelieoreca >. a ese- 
resznyéDil és meggyből szinten 
pálinkákat gyártanak, i Cherry. 
Brandy. Kirseh1. a szöllötör 
kölyböl készül a törköly, a eu- 
komádhól a mm. pálaiáH'.) a 
liálmabor. rizsből az. arak. A 
leg* ■>*.",lih s ezért a szegény 
nép között legcherjeiitetib -zi■ - 
szes ital a horganya-pHirko. a 
mit 17őt} turn főztek rlöször.

De most jön a szomorít ak- 
kord ’ 1 "gy látszik, amilyen' rég', 
a nedvesség, olya* régen nu- 
nak hírei a snírazságnak is. Az 
emberek ugranái váll a szesz«« 
italok megismerésével egy ül < 
rájöttek arra. bog)- azoknak 
mértéktelen fogyasztása demo­
ralizál. lealjasit. degmeral. pusz 
tif. Már sok görög és római 
holes kikelt' az iváa ette«. \’i- 
szont igaz. hogy i* görögök 
égj * legnags oM, költője. A nők 
reo* lelkes diesőitéseket irt :i 
borról, mint ahogy minden idők 
poétái általában szerették az 
itókát. Krisztus után az X*. szá 
7*dhan lépett fel a legnagyobb 
~ száraz apostol.” M*a*»»rd 
akt vallásának egy* alapvető 

(Folytatás a 1». oldalon.)
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Matyókék gazdagok Irta: Zsoldos László

MATYÓK János afféle 
földhözragadt minisz­
teri hivatalnok • vplt. 
aki vsak úgy birt még 

clvergödui \ alaltogy a< család­
jával a rettentő drágaságban, 
mint a fuldokló, halálos be­
teg az oxigéntómlővvl, amelyet 
odadugnak a szájához, hogy :

Na, mit kapkods*. hogy 
limes levegőd t Van itt. látod, 
egész tömlővel, még pedig pri­
ma 1

Pardon, vagy nem ilyesmire 
emlékeztetnek, azok a bizonyos 
nagy dobbal kiutalt pótlékok.

/ rendkívüli pótlékok, segélyek, 
természetbeli ellátások és drá­
gasági pót illetékek, amelyekkel 
ez a szegény magyar állam 
újra meg újra élesztgetni pró­
bálja a lelket az ő még sze­
gényebb fuldokló tisztviselői- 
bee'

Matyók Janosékat is már- 
már agyousegélyezte az állam.
A házbeliek,-áz ügyvéd, az or 
vos. a bankár és a kijáró- ügy­
nök. neníkülönben a magánzó 
háztulajdonos és a házmester, 
sőt a vice is, valamennyien 
görbe szemmel néztek a sze­
rencsétlen irodatisztékre. mert 
hát azoknak könnyű: fillére­
kért kapják a lisztet, zsírt és 
egyéb földi javakat. amelye­
kért nekik (az ügyvédnek, or­
vosnak. vicének, stb.) nehé* * 
bankókat kelt fizetniük. Ha­
nem egyiknek sem jutott esze 
be. hogy az a kevés, amit Ma­
tyóik ilyen olcsón kapnak; 
úgyszólván a félfogukra sem 
elég s hogy aztán ezen a keve­
sen túl nincs rá mód, hogy a 
földhöz ragadt iroda tiszt az 
ö, szánalmasan csekélyke fize­

téséből be. bírja vásárolni a 
többi betevő falatot.

He, ki- csodálkozhat azon, 
hogy az emberek igazságtala­
nok. amikor ebben maga a 
mostoha sors mutat jó példát 
nekik. Mert Matyók Jánosét 

•sorsa a hónapnak ama néhány 
oxigéntömlős napján kívül, va- 
inbi'n nem volt irigylésre mél­
tó. A nem épen nagy, de meg­
lehetősen jóét vágyu. négy gyere­
kes család, jóformán a hónap 
első hetében megevett mindent, 
amire a kedvezményes ellátás­
ból s a drágasági. meg egyéb 
segélyekből és pót illet ékekből 

-tellett; s azután három hétre 
bekövetkezett a hét sztik esz­
tendő. A minimális burgonya 
adagok a rongyos, fehér ab­
rosz. repedt és csorba tányér­
jain. hí vékonyka szelet kenye­
rek. a koplaló gyomrok Mtno- 
taurúsz-szájába, s hol vacsora, 
jhol ebéi! helyett a dúsan meg­
rakott élelmiszerkirakatok k* 
rödző, csöndes és jámbor né­
zegetése.

Istenem, milyen drága’ 
— Aztán tessék megélni

ilyen árak mellett !_•_és így
tovább.

A gyerekek pe-iig. ha együtt 
voltak a mamával, vagy a csa­
ládfővel a gusztáló sétán, a 
kívánatos és minduntalan meg 
is kívánt csemegék, csokoládé, 
gyümölcs, füstölt hús. szalma, 
stb. csábi tó kirakatüvege előtt, 
az évek óta nem változó, «zeke- 
katlan és félénk biztatás, hogy:

— Csokoládé. Palikám f Mi­
helyt olcsóbb lesz. kisfiam, rög­
tön vesz nektek apuka. Rögtön !
Csak, persze most még._És
Így tovább.

A gyermekek fogytak, a fe­

leség sovány volt és kedvesze­
get t (nem csuda hisz" ö nem­
csak ennivalókat látott a kira­
katokban. hanem szép ruhákat, 
drága kelméket és kalapokat is) 
Matyók János pediglen, mialatt 
a hivatalban, az irodában, el- 
kényszeredett képpel adta meg 
a köteles fölvilágositást a fe­
leknek. közben tövig le lerágtn 
mind a tiz ujjárói a körmöt, 
néha meg azon kapta magát 
rajta, hogy a leghivatalosabb 

'beszéd közben egyszerre csak 
a hajába markol, akár a bo­
lond. ■; .

A hónap huszonhét eilig napja 
volt. A kis család otthon már 
nagyon éhesen várta haza az 
apust, mert főznivalójuk sem 
volt s Matyóknak a hivatalban 
szerzendő kölcsönpénzből kel 
lett volna hazavjnnie kenve- 
rét és valami hideg harapni­
való!. Szegény feje! Kgész dél­
előtt egyebet sem csinált, mint 
egyik szobából a másikba, egyik 
ügyosztályból a másikba járt­
kelt száz korona kölesöuért.

■— Elsején \ isszaadom kol­
léga. Biztosán visszaadom mo­
tyogta gyámoltalanul, és sen­
kitől sem bírta megszerezni a 
száz koronát.

Végre félkettő felé. amikor 
szegénynek már el pattanásig 
feszültek íueg az idegei, egy 
szer csak; odasettenkedik az asz 
tálához valaki. Kicsoda? Egv 
elegáns ur. Jól ismerte. Sok: 
szór megfordult az" iigyosztály­
ban. Kijáró. Odahajolt az iro­
datiszthez, barátságosai! átka 
volta a vállát s kis cédulát 
dugván az orra elé. nyájasan 
és diszkrétül suttogta:

Kedves Matvok ur._néz­

ze__ ezt játszin megcsinál­
hatná és tízezer korona—-

Micsoda?__súgta vissza
az irodatiszt.
— __ t izezer a magáé. 
rögtön__

A következő pillanatban Ma­
tyók irodaliszt felugrott:

— Mi vagyok én- —- hörög­
te kivörösödve; Minek néz 
engem a? ur. hogy ilyesmit...?!
— és úgy tálalta az ormótlan 

, íróasztalhoz vágni a tollszárat,
hogy csak úgy pattant az. ak- 

"Ták között. t
Otthon, legnagyobb meglepe- 

téacre, terített asztal várta Ma­
tyókét. Szalonna volt egy zsí­
ros papiroson s mellette ke­
nyér.

Meglátogatott . a 'Margit, 
újságolta a sovány asszony, 
és .obit! száz koronát. Ab­

ból hozattam - kilenevennyoleért 
ezt a kis harapni valót, mert 
már nagyon éhesek yoltunk.

De un'g nincs vége, mert 
most átvette a szót a másod 
éves gimnazista fiueska

És tessék elképzelni apus 
kám, és a vaksi boltos biztosan 
ezer koronásnak nézte a száz 
koronásunkat, mert két koro­
na helyett kilencszáxkét koro­
nát adott vissza belőle,

—- fel — kérdezte hirtelen 
megriadva az apa.

Mit; és? apuskám. —Je­
lelte. Istenként, oly ternnjzetes 
hangon a gy erek. \ issza-
adtam neki a kileneszaz koro­
nát, hogy ez nem jár.

— A vaksi.
És az egész család csönde­

sen, nyugodtan osszemosolypott.
Tehették, (iazilagok voltak. 

Volt még két koronájuk.

—. 4 —

franciául, csakhogy érvényre juttassa amerikai vol­
tát. Hazajőve, szülőföldjén is fentartotta az ame­
rikai polgárjogot mindhaláláig.

Az ő élete inkább az amerikai magyaroké, mini 
az óhaza-belieké. Ez az oka, a miért élete vázlatos 
történetét az amerikai közönség számára irom meg.

Tanulságos az ő élettörténete és nem pusztán 
érdekes. Kár lenne, ha azt senki sem imá meg. S 
kevesen vagyunk már, akik azt közelebbről ismer- 

> jük. Tartok "tőle, hogy talán senki sincs már, aki
annyit is tudna felőle, mint én. Nekem barátom, 
volt. Élete végén alig volt nap, hogy fel ne nézett 
volna hozzám. Elmondta életének sok részletét, sőt 
terveit és gondolatait is. A mit leírok erről, vagy 

. közvetlenül van tapasztalásom, "Vagy pedig tőle ma­
gától tudom.

Puskás Tivadar- Nagybányán született. Ebben 
az érdekes, ódon városban, melynek két nevezetes­
sége van. Gyönyörű fekvése és kies tájai, melyek 

. oly bájolók, hogy a városban külön festő-iskola te­
lepedett meg. És a hegyek belsejében előforduló 
gazdag ércek. Ólom, réz, ezüst és arany fordul elő 
az itteni bányákban. Az állami bányatelepeken szá­
zadok óta vájják már az aranyat Az egyik hegy bel­
seje tiz kilométer hosszban le van fejtve, egészen 
300 méter mélységig a viz szintje alatt és még min- 

> dig tizszerte több aranyat szolgáltat, mint Sélmec 
és Körmöc együttvéve. Magánosoknak is vannak 
bányái a vidéken. Puskás atyjának is volt itt arany­
bányája, mely a múlt század ötvenes és hatvanas 
éveiben gazdagon ontotta az aranyat.

A nagyjövedelmü gazdag apa viszonyainak 
megfelelőig akarta elhelyezni fiait. Az idősebbet: 
Ferencet beadta huszárhadnagynak a hadseregbe. 
Ott drága ugyan a cifra élet, de győzi _ az apa. A 
második fiúból diplomatát akart nevelni. Mert fel* 
tűnő volt annak már serdülő korában is a zseniali­
tása. Sokra viheti. Miniszter, államkormányzó, vagy

PUSKÁS TIVADAR 
LEGENDÁS ÉLETE

Irta :

HOITSY PÁL

NYOMATOTT A “SZABADSÁG" NYOMDÁJÁBAN, 
CLEVELAND, O. 1923.
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Egy kutya naplója
(Fulytatá# u 4. oldalról.)

ebétloliicm. Mikor 
mvgrrkeztüiik w a gróf meg 
mutatta nrkeni a lakáéit, ép­
pen terítve volt. Kgyet gondol­
tam. felugrottam a «izékre két 
lábamat a hófehér abioazni 
tettem é* mo/ilulaltamil néztem 
a tányérba. A szobalány ma jó 
elejtette a tálat, a gróf azon 
bau jól számítottam
majd megbolondult az iirómtöl. 
Azóta nekem is asztalon teriti- 
lielr.

Most már azt is tudom, ha

(Folytatás a <8. oldalról.)

kocsival zésnek nevezi az ügyet » ez, 
úgy Utazik, elékeló embereknél 
divatban van. A méltóságoa
asszonV. aki esek néha jön át ...... • .
a m, lakosztályunkba, ugyan- P*r>,lc“v‘ tette a szeszes ital 
olyan csúnya, pisze, mint az [6I való tartózkodást. Nem ke 
éti menyasszonyom. Az. ö há rülhet a paradicsomba az a 
zasaágnk is .keiwelezés.. Nevet-1 műm! 
nem kell.

A nedvesség 
történelme

vMXtunk. Amíg h gróf fenn
Vendég jön. nekem mindig feli'0,1.',. 14 '>1"» kisasszonynál.
t,,ii _____ .... ...1.1___t 7. . I találkoztam kis barátnőmmel.

muzulmán, aki bort kaik!
A modern antiaikohol u-miu 

Június >4. not. mely 'tudományos eazközok 
Ma az Abonyi „teái« ko-Vl dol*'oíik’ Amenka u kazájs. |

... - 'Hmm% mm —. .jM ,. .,1 l-rtlt ti 11 AVm '

kell ugranoni valahová és a 
lábamat nyújtana®. Mindenki 
kezel fog velem és a gróf odá 
íg van a büszkeségtől. Kbbőt , _
itt •nagyszerűen mtglehet élni.; tűzést: a gróf

. . .. . Elwtl után.Azért a palotában sem fene 
kig tejfel !az élet. A gníf bo 
garas ember éa arra kénysze 
ril. hogy egy - esutiva, piszé i

órát töltöttünk

kutváiiak udvarol jak. Kérészié

Felejthetetlen 
együtt.

Ivy 1-sak elbirjuk a kérész 
<. én is.
félig szundikál 

v*. rajtakaptam magam, hogy 
nagyokat sóhajtok Egy kicsit 
bántott a lelkiismeret, hogy 
inegesalom a menyasszonyomat. 
De ránéztem a grófra^ aki nyu 
godtan aludt a divánvon. mint

cni&mtn Rusk volt a neve 
Volstead ur előfmarjának. 17SV 
ben Philadelphiának előadás* 
tartott és könyvet irt “A sze 
szes italok hatása az emberre 

; eimmel. Feltárta az alkohol rom­
boló iá demoralizáló hatását és 

j fellépése következtében egyre- 
{másra alakullak meg a '' r 
jperaaee”; egyletek. Az angol 
j Rév. Matt km IŐ.10. táján meg 
: alapította a “Good Templars'" 
rendet és mozgalmat .mely•. irtó

DOLLÁROKAT KÜLDJÖN
AKAKJA,

HA AZT AKARJA, h«*T 4% «kutilen». »“>-
ma! is mm keltje* hat heaapsg varma 
a kamatra, helyezze el náJuak betét 
ként. A kamatokat havonta a tőké-
kas ceeteljek.

Pénzét keenatok- 
kal együtt tar-

mikor kiveheti.

ATLAS
39 COOPER SQUARE 

NEW YORK
T eleyhöae: 

Orchard 7007

ICoroBa és dollar 

küldés a legol­

csóbb aapi áron.

BANK
3 Ave- ás 6 otca sarok 

CITY, N. Y. 
Nyitva:

Reggel 8.30 este 8-Tg

ÖRÖM
ha az óhaaaisk hírt hallanak ama 

rikai rokonaiktól, de

vikekrirk Ö4r*try Kor, após uralma 
alatt Magyarországon is alkuho* 
tilalom volt. Mirni- n ^tpasAriwm... . ; Kádjára töt .indítóit minden s/eegy nagy « megy, !wk A <7-ra,. |>r.,,lapal;

ga.sxtan.dtan,.. kgy komphkalt iát Hah, r<*4 . ptokal. zmelyer
Iménvi éri el » lelakatolt patn.íasuveg y,.,.

látható ezzel a feura*s.il; A

E#r
»u m *T" r ,ía ,I:11 aolMtfa wfa maira r~ v itoew® '/>•{! erediuenvt ért

1,4 ne " f -skandináv országokban. 8v£d
../ a • hájoittHag. mo Xc>rvógországhan *ij** /;<kn

■sdyogtam. élvezve a benne' rejlő. lu,gy mérveké, öltött az iszú
KÍTS7FRF5 KD«M Utanakaptaojkoaeág de néhánv értsed alatt t*™** maguknakI\.z. 1 jZeLiv^o LJKOiVl ,agy arra száll«» iéjrvn'-k. (Vak',:
ha az amerikai rokonok pénz- Ülokhán. Iliért aUÓrt A gróf na __

......  * ~ w M Oroszországban
vutk i.

rázok. Ez utóbbiakra szükség 
is VAU. mert laímle e-. :-v .r* v 
ba az. ember eket figyel 
a túlságos alkoholfogyasztás ve­
szélyeire.

B—i).

coltuk az. alkoholtI'

AZ AMERICAN* tíNUm^rntau Py°“ T*‘>»n ««■ skandináv f.Mdön
LEGOLCSÓBBAN ÉS LEGGYOIL r"'1’ J" ' Bl h"-’v «"Tvsah-m a városok, .melyekbe» 
SABBAN UTALJA AT A PÉNZT nyékké II.. miért ne l-gveii;
MAGYARORSZÁG ' BÁRMELY vele is egy háróniivoge!»

A légy ismét az orröm előtt

t sakhogy 
nagy teír.

pen ezek Imi az országokból lett mun istáknak megvoíT a kulcsuk 
Világ leg józanabb része. -\ *1«“ 1 Un<ltet; mln’ aboR'

vannak nagy
egyd'rn ,

MiLtifjípvpn'i* hf.yes **? udvt>: 
dolog az aikok®!fegya*z!ák.< v>«4 

Amerika ban iubb állam már keatése. «íe viazont le

se szárad -be a

Ktytar, . ^ _____ ____
KOl'V*u£™Lt GcZnu,^10* ” "Púi' ';V"e7ä Töveikéi'pí-!^' ^ megakadályowi hogy az em
HAJÓJEGYEK e legjobb' voea- latiatban mar édesen rsá 

lakni eredeti Arakoa. vl nvellem le Atián
F-ZI-VILAGOBITAST ÉS TANA * ,----  mint egy nagv eaecsemo. - ,---- .— _______-_________ ; raaza tette az (. szagn,CSŐT INGYEN ADUNK.

AMERICAN UNION 
BANK

Németh János, elnök.
Fiiöaioe: te East 2U Street, 

a Bankpalotába»
Fiók: 1597 S....4 Aeeewev

Corner Ö3rd Street.
NEW YORK.

fit» UH- ! :. . •• -5 UCv ‘urr1*"OMOBj«o*1 • “vr*.
sauieso- ezrrt »a*« az vgeaz 1 J!W terű ber.-k egváltalán ne igyanak. fc< 

elalud 1,ter|1 'Tvenres. a legújabb a! kclltá mértékkel Isten áldása i< 
*e,-s..mő kotmauymódomtás ame'y szí a bor. Nem lehet szárazzá tenni..

^gPoIachck Zoltán gj
fttwi*ro«)k. hitei tigí^T
•«••télycM'e s*lé!i tiUfYar fg!'a:SM 
'ígyoi*i Állami SneZedUlmi II ura 
útiban » »UTALAXVI, tanárm 
lr)«n ir.xNkfik be INGYEN kipM kény•T#r* T Al- al­
ma*; rA mjzát
bSMj- meg ma

lile tv.
szárazzá akarta tenni, mert bi 
/ocy aligha akad oly naiv em

a világot. Hiszen ba, Moliammed 
®ég a pokollal se tudta elriasz- 
Lani híveit a jó perzsa és görög j 

bér. aki eltűnne hogy Amerika '„.„.któl, vájjon Volstead ur e 
vaióhan száraz volna , a pénzbírság vagy leesuká* el-

A aaociálista kommunista rend riaszthatja e az embereket az 
j is elítéli ab alkoholt. S»>r-1
I jet Oroszontxagban alkoholtila Valószínű, hogy mindig lem- 
■ lom van. mint Ahngy * bols#* n^k a földön nedvnek w ma

/TÍZ UJ

NÉPSZERŰ NÓTA
ZONGORÁRA eS ÉNEKRE 

(VAGY HEt£DO»£j 
Dsru®hí e'.szüllM

F«h«r ruiá . . .#•_• MíTU
tikv<»ftban) 50g

Ha gende TZ a-t »#*»•«»«rz
•A hajú: ir.br turn •

Ngha-r.ehi v.asz^térnék a 
tavaszt atme* bOc

Sarak*. SAr,ka. kis szentem bOz 
S.rissatck engem, ergenj

v.ragek SOc
Vala.X' a c*#any máz*.kai 50c 
A véti c ft*rt> 60c
Volga keringő i' stoé il

a Vo^a vi»éa, 60c
ZekOGva em az émxt szét &3c 
Bármelyik ét dal egynsecr»

tn«?grrndelve $2.00
Mtied a ti* dal egv4tierre

mecrendelre >4 50
Re nénié ehe s * O meü#kien#l ■ 

KHUK TRLJKX MAGYAR 
K(ITTA • ARJ» ÍTXRK t NK KT 

Vaxontriadók ni«cfrleU írét:-
friirf-éyiy t Iniwnat

Amerifca»2"2232^Jiw^V **
BaRD FERENC ÉS FIA fiókja 

KEREKES BROS.
?oe East eeth St.. New York City

Puskás Tivadar

O0K hazánkfia szerzett már külföldön becsületet 
^ a magyar névnek. Ezek között alig volt nehány, 
a kinek élete gazdagabb lett volna fordulatokban, 
mint Puskás Tivadaré s a ki egyszersmind annyi 
különböző .helyen keltette volna fel maga iránt az 
érdeklődést. Élt Amerika nyugati államaiban, mikor 
Coloradoban tetőpontján állott az aranyláz s ó volt 
a legtekintélyesebb bányaigazgató. Lakott Phila­
delphiában s a feltalálók hozzá vitték elsősorban 
uj patentjeiket. New Yorkban a felső tízezrek kö­
zött forgott. Astorok. Vanderbiltek voltak az isme- 
íősei és üzlettársai. Edisonnak munkatársa, barátja 
és megbízottja volt. Londonban a legelőkelőbb kö­
rökben mozgott s mikor ott megházas4>dott, a wa­
lesi herceg, a későbbi VII. Edward angol király, 
volt a vőfélye a lakodalmán. Párisban a tudomány 
és irodalmi arisztokrácia köreiben karolták fel s itt­
hon. Budapesten, valamint Becsben is előkelő neves 
emberek keresték barátságát

S mindenütt elismerték zsenialitását s min- 
mindenütt magasztalták becsületességét. Gróf Ká- 
r?1.y'1_ktván lVíagyarország eIső gavallérja évekkel 
utóbb járt New Yorkban, mint a hogy Puskás on­
nan végleg elköltözött s a nagy fináncemberek még 
akkor is úgy emlegették őt, mint a legbecsületesebb 
emberek egyikét, aki tisztességet hozott a magvar 
névre. ^

Puskás Tivadar életének legmunkásabb kor- 
szakat Amerikában élte le. Amerikaivá lett egész 
gondolkodása es felfogasa. Még szokásai is. Az oU 
tani állapotokat dicsérté elte végéig. Megszerezte az 
“H™“ Polgárjogot s Párisban való laktakor is 
tüntetett vele, sokszor tettette magát, hogy nem tud

Úti je,

A Taksat < 
tompul?

hangolt ptamrf
- dos Nzt-mu kfc.

lami régi óla.- 
rcüemról «= lb- 
*«n rossz toejt- 
s? í;ai«b hang$L; 
nyo? bájjal bo 
r«ytz»* edajéit. 
áfa Lói az én* Y.

J-'í-W a: lát... 
sxabfcd ságr.. 
vasat; tóvmte ' 
ütgasaii iufr;<z 
sebben 
bongsii- ixt*, 
assaar f«j» c 
volt.

Ol? ü]ter/K~ 
dalnál jobb;, 
emberpár eb 
lőnl#en & i 
leveg-ó és kar. 
a keletről 
szál rntYuiiy V~ 

A zengor.. >r 
ablak < r egy- -

talar szemmé. /
neartt. fl* agy 
ne. azatar. raf 
betét, kérőt:. 
rést. ?ainspa- .. 
volt, a ha jó. 
fiatal ixztna. 
széigettem vei-' 
lata megeng«-, 
<áeh. asztaIsrv'T 

Kimentt-m,

mozdoiaüan i
nt <-ső napsuk- 
ték tún<f<>A*A-*«
az éggel. A 
mozdult. Szí:.:/ 
iadt. A 'gepre - 
tettel volna; ‘ 

(Janeí!i r.
:

11altiam, hogy 
híja %"an. Égé: 
tudta elkezde- .

"—-. Tikkad; - 
lem végre én«

Vitair ié- 
nagy. Kér

'
zu tompdr -=*

gondoltam.
H

--- Triesz: m 
?zep, fiatal feo > 
eve? kis fián: v 
szőtt! hogy • sgf 
nt.

L> T
eket, t\a a ha. 
kérdezt<Tn t«-'

— Mindig? 
keoeruen. —- H 
hogy csak m,-.- 
tiédem őket

ember létére ? 
hadságot. hv . 
resse? Xem te 
pot Trieszibv:

— Alig t«K 
sunk, annyit -- 
tiszt i< mind ,
' : -
vagyok a iegíia 
a hajon mara-iiv 
dig nekem! i, A 
öreg.' veszekv 
örül. ha hátat 
manyos felese- 
nyere javát > :

• döreiöjró fér 
dent fölfonrat. i 
nak s én. kit sr 

■
"haragssEom Ava * 
gondolják meg. 
em!--. rpár- vie-tv :* 
rabolják el. ' 
nem kapnak h<

k

pe­

ek-

p\-

|4-

1'tV

1 ■' X
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NÓTA j

♦2.00

$iäO
Jg A«i Y .VHnunr

- és 
FIA flékja
Jos.
I Y»rk City

FI-

jegyzeteimből SifOkkÓ ClŐtt ***■"
Fay Ilmrn

A1 áRSALGŐ nedvességtől el 
tompult, kicsit zorgős, le­

hangolt pián in ója előtt az ábrán­
dos szemű kanadai leány ült. Va 
lami régi olasz dalt énekelt sze­
relemről és tavaszról, nevetsége­
sen rossz kiejtéssel és még rosz- 
szSbb hangsúllyal, de annyi leá­
nyos bájjal, begy az utasok nagy 
részé odajött a zongorához bal! 

.gumi áz éneket.
i* élig a lábánál ül: az ladiábol 

szabadságra induló szőke, angol 
vasúti hivatalnok: Kék szeme vi- 
lágosan kifejezte, hogy legszne 
sebben magúval vinné őt szel lös 
bungallvjaba. valahova oda az 
assaeei fensikru, ho! állomáson 
volt.

Ott ültem a leány mögött s a 
dalnál jobban érdekelt a fiatal 
emberpár ébredő szerelme. Kü­
lönben is a fedélzeten tikkaszt ' 
levegő és bagymaszag volt, mint 
a keletről jövő bajókon tavasz- 
szál mindig.

A zongora mellett leró hajo- 
abfakor. egy arc jelent meg. 
nagy, ban»to=san vagyak«**», nyug- 
talar, szemmel. Eleinte a leanym 
nézett, de agy’, mintha ouui néz 
ne. azman ram fordította tekin­
tetet. kérőn, könyörgöm menek­
vést. szimpátiát keresve. Jsnelli 
volt. a hajó második tisztje, egy* 
fiatal Isztriái. Mar többször be­
szélgettem vele. Ha néha szolgá­
lata megengedte s velünk ebé­
delt. asztaiszómszédom volt.

Kimentem. A tenger olyan 
volt, mint az olaj. Szinte surü 
mozdulatlanságában. A már rézs­
űt eső napsugarak sargara festet­
tek tündöklésében. Egybefatott 
az éggel.- A hajó is, alig hogy 
mozdult. Szinte észrevétlenül ha­
ladt. A gépre is minth^ hangfogót 
tettek volna, hogy ne zakatoljon. * 

Janelii hozzám jött. Nagy. fe­
kete szeme különös fényben égett. 
Ihattam, hogy valami mondaniva­
lója van. Égette az ajkát, de nem 
tudta elkezdeni.

— Tikkadl idő van, ' kezd­
tem végre én ^ még sirályt sem 
látni.

Vihar lesz. — felelt a had­
nagy. — Késni fögunk. Ismét 
nem mehetek haza. tette hoz­
zá tompán.

Már eljutott oda. ahova akart, 
gondoltam.

Hol van ön otthon? Van 
családja? — kérdeztem.

—- Trieszt közelében lakom. 
£zép, fiatal feleségem és egy két 
éVes kis fiam "van. felelte. Lát­
szott, hogy szeretne róhik beszél­
ni.

— így biztosan mindig látja 
őket, ha a hajó Triesztbe jön —- 
kérdeztem tovább.'

— Mindig? -— kiáltott a tiszt 
keserűen. —: Hónapok telnek el. 
hogy csak messziről, a partról 
nézem őket.

-r- Hogy lehet az. hogy családos 
ember létére nem kap annyi sza­
badságot, hogy egy órára fölke­
resse? Nem tölt a hajó több na­
pot Triesztben?

— Alig többet egynél. Ha-ké­
sünk. annyit sem. De a többi 
tiszt is mind családos. Mind part­
ra akar szállni Triesztben. Én 
vagyok a legfiatalabb. Nekem kell 
a hájón maradnom. Nekem, min­
dig nekem! A kapitány felesége 
öreg, veszekedő. A kapitány 
örül, ha hátat fordít neki. A kor: 
mányos felesége is megette ke­
nyere javát s nem is örül, ha vén. 
dörmögő férje hazamegy és min­
dent fölforgat. De ők partra száll­
nak s én, kit szerelmes fiatal fe­
leség vár, — én iitmaradok. Hogy 
haragszom ilyenkor rájuk! Nem 
gondolják meg, hogy egy fiatal 
emberpár életörömét, boldogságát 
rabolják el, agy, hogy maguk 
nem kapnak helyébe semmit. Sza­
bad-e ezt tenniük, csak azért, 
mert főijebbvalók?

- Hiába, — szóltam, — * 
fiatalságé az élet minden kedve­
lése, ezért valami - kedvezőtlent is
el kell viselni. Ha majd kapitány 
lesz...

Nem folytathattam. keserűen 
fölkaeagott.

Mi hasznom lesz akkor a 
szabadságból? Mi örömöm lesz 
ben he? Akkorra feleségem meg­
öregszik. Ha addig meg nem 
rsal . . V agy el nem hagy . .* — 
s szeme szint* lángolt, míg be­
szélt. — Látszott, hogy nincs 
senkije, kit szeret, kit félt, kiért 
remeg. Nem tudja, milyen kin. 
milyen Szenvedjs tőle távol lenni. 
Nem caekolm az ajkát. Nem sirao 
gatni a selymes haját. Nem ölel­
ni. A kis fiúm kétéves és alig­
hogy a karomban volt!

Kihallgatott. Én sem szóltam. 
A vízfelület egyszerre megborzon­
gott. Sárgából világos zölddé vált. 
A nap lejebb, lejebb csúszott s 
elvesztette «ugarait. A vizen 
violaszin csikók támadtak, mintha 
érién abroncsok vennék körül. A 
levegőben valami nesz hallat­
szott, aunt valami távoli zene 
rosszul hangzó akkordja.

— Sirokkó lesz, — szolt most 
a tiszt. —- Halija ezt a zugás- 
félét? Táncolunk ma éjjel es ké­
sünk, késünk *

Egy kis hullám főltajtekzott 
Könnyen, fehéren. A hajostisxt 
nézte. Szeme villám lőtt. Hangja 
sötéten, fenyegetően hangzott, 
mint rmkor a viharfelhő zúgni 
kezd a távolban.

— Gyűlölőn. ezt a tengert! 
Hulláma játszva, kacagva taszít 
vissza. csak egy egy arasszal. 
Ezek az aaassxok mertföldekkc 
válnak. A mértföldek órákká. Az 
en boldogság, m elveszett óráivá.

Vihara letarolja fiatalságom örö­
mét. Keresztülgázol vágyaimon, 
reményeimen. Magányra kárhoz 
Útja asszonyomat'ki vpedve vár, 
hosszú heteken keresztül, míg ké­
telkedni, neheztelni kezd. Azt ir­
ta: nem hiszi, hogy haza ne me­
hetnék, ha akarnék. Hiába írom, 
hogy elpusztulok az utána vá­
gyódástól, nem hiszi el. Lassan 
kint el fog hidegeini. Most még 
sir, busul, haragszik. De mi lesz. 
ha majd vigasztalók veszik körül 
és ostromolják? Hiszen ssép, fiá­
ul. temperamentumos. Nem un 
ja-e meg a hosszú, az örökös va 
rakozast? Tálán rágalmaznak is 
előtte ! Elvesztek egyszerre min­
dent, mindent!

Annyira maga előtt látta ezt 
az eshetőséget, hogy arca egeszen 
eltorzult. Nagyon megsajnáltam.

— Mert nem hagyja itt a ten 
gert? — kérdeztem. Bizonyosan 
találna a parton is alkalmazást.

— Ez lehetetlen. Atyám Is ten­
gerész volt. Félig gyerek voltam, 
mikor egy hajótörésnél odaveszett 
Testvéreim is a tengeren vannak 
Nagybátyám m ott. pusztult 
Mind. mind! S mit tettnek egye 
bet? Nem tanultam mást. Níoca, 
amihez értenék. Nem hagyhatom 
ehexni a feleség? met, gyerme 
kémét.

Nem feleltem.
Nem is várta tőlem. Ellenállha­

tatlan kényszer folytan kitart» 
előttem lelke «gesz keseruaeg« : s 
ebben talált, ha nem is vigasz;,, 
last, de magfconnyebbuiest.

Éjjel teljes erővel kitöri a *1 

rekko. Recsegett, ropogott mm 
den a hajon. Az utasok kabinjuk­
ba húzódtak, míg Triesztben ki 
nem kötöttünk. Sapad lan. beeset ♦. 
szemnv i jöttünk föl a fed eiset rr

Napról-napra né an#
< Folytatás a 7. oldalról, t

a vendégek névsora való­
sággal a listája Boston és 
kornyéke előkelő hölgyei­
nek. Aki a nap bármely 
órájában idelátogat, any- 
nyi kövér nőt talál a so- 
ványitóban, hogy elámul. 
És ezek a nők mind köz­
ismert előkelőségek.

Az intézet soványitó 
készüléke homokzsákok­
kal dögönyözi a beléje 
fektetett nőt. majd meg­
indul a villanyáram, ez 
aztán úgy megrázza, hogy 
minden poreikája vibrál.

Majd villanyos fürdőbe 
ültetik a kövérséget. A lá­
bai meleg vízben pihen­

nek, fejét meg jeges boro­
gatás hüvösiti. Csak a fe­
je látszik ki a készülék­
ből. Amikor ráeresztik az 
áramot, kis gummihenge- 
rek kezdik minden részét 
lapítani. — Nagyszerűen 
veszti ily módon a zsírt, a 
báját a páciens.

Huszonöt percig tart a 
kúra s az eredmény, az. 
hogy a hölgy nyole-tiz 
fonttal soványabb.

Számtalan 250—300 
fontos nő került mai- ki 
karcsún az intézetből, 
csak az a baj, hogy hama­
rosan elérte megint tekin­
télyes. súlyát, ha pár hétig 
nem használta a kúrát.

— Nagymama agy Aid minket, t
— Épen azért szidlak gyermekein

ntha sose lett volna fiatal!

Az orkAnazerü szel még tartott, 
a hullámok még a kikötőben Ls 
dühösen csapkodták a hajó olda­
lát. Podgyászomat az értem jött 
hotelasolgara bízva, siettem el a 
kikötőből. A kanadai leány és 
az indiai vasutas szorosan egy­
máshoz simulva haladt előttem. 
Janeliit mhi láttam. Nem is gon­
doltam rá.

Magamhoz térve viharokozta 
! ká butaságomból. észrevettem,
j hogy mesMeialon. hiányzik a ho­

telbe hozott csomagomból. Viasza - 
1 mentem a kikötőbe. A szét aula
• mit enyhült. Ahol a nap sütött.
; szinte simogat őt! a tavbszi leve

gő.
A hajon Janeliit a kirakodás­

nál tálul tan Ezer es ezer ssak 
hagyma volt mar a partun Egész 
hagymatorlasz. A hajó gym.iru 
meg mindig omolta magáké A 
parton pedig koem kocsi mel.vtt 
állt, színig megrakva b*h a józanra 
váró áruval.

Mikor lesz eaacl ke»*en? —• 
kérdezi.*« Janeliit.

.Eltart éjfélig % hajnalban 
indulunk.' - szolt «nieten — Ott 
vár. folytatta a partra matat 
vu kamw. maga- fiatal asszony 
állt ott egy kis gyermekkel. ~- 
X igye el ueki. — kezdte ismét a 
t;**t resedten < wouit’ot adott a 
kezembe. X »Lun: játék lehetett, 
selyembe hurkolvr. Legalább an­
nak t*rMrtem a ^upiroson k^rt-.-z 
túl. Ajándék tmnd kettőjük­
nek.

— Mondja el aeki. . Ir—dte. 
— Hetetenitxaáz mázsa. Fli p 

rég hangzott a mássaio
SUB1U. /

— Mottiffeii e! neki mindent,
— kiáltotta a t*si — S ismét 
irt, jegyzett

leweOrsi a Éia jóról, egyen «mm* n 
a fistel asszonyhoz Nagy. cso­
dáikor..», barna szemet kérdőn te­
tette ram Bemutattam magam vs 
eladtam a ká* csomagot

— MAor jón haze1 kerd-z- 
te az asszony mohón.

Ma nem jöhet le. ó intézi 
a ki- és behajózást . . kezd- 
4em habozva.

Ismét nem jón! • S ar. asz- 
szony 1 olyan mozdulatot tett, 
mintha földhöz akarna vágni férjé 
ajándékát. Azután egyszerre el 
öntötte arcát a könny. Gyönyörű 
volt ebben a percben. Teljesen 
megértetem férje vágyakozását, 
kétségét, féltékenységét * kétség­
beesését. Hirtelen sarkon fordult. 
Nem hallgatott többé ram Kis 
fiat kézen fogva, elindult a város 
fele. Járásában annyi volt az asz- 
zonvos bankiMin.x. a csalódottság, 

a levertség. Janelii nyugodt le­
het", gondoltain.

Estefelé kim-ntem Miraihare- 
ba.* Gyalog jöttem visszafele a 

^szélet« parti utón. A szellővé sze­
lídült orkán balzsamos levegőt 
kozott a tenger felől. Egy fordu­
lónál hat-hét fiatal nő és ugyan­
annyi fiatul férfi került elém, 
Nehány tengerész is volt közötte. 
Mind nagyon fiatal. A lányok 
kettesével-hármasával osssefo 
gódzva mentek. Tréfáltak, nevet­
tek, «Iáiul tűk. Gondtalan kacagá­
suk csak oly dallamos volt, mint 
az envkük. Vigxáguk szinte von­
zott Közéire! követtem őket. Az 
előttem haladu három leány szo­
rosan karon fogta egymást. Han­
gosan nevetve, bosszantotta a 
mellette menő fiatal tengerészt. 
Egyszerre egy lámpa fényénél 
megismertem a középsőt. Janelii 
felesége volt.

Megálltam. Végre is.. nincs 
abban eerrmt, biztattam magamat, 
hogy barátnőivel sétál. Nem lész 
ezzel semmi rosszat. Ezért senki 
sem ítélheti meg.

Egész éjjel nyugtalanul há­
nyódtam ágyamban. Hátha Janelii 
mégis gyorsabban elintézte a be­
hajózásé?
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